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MAGYAR BELÜGYMINISZTER.
NEW YORK ÁLLAMBAN KOENIG S. SÁMUELT JELÖLTÉK.

\ >.uatogai kouvenvzió, amely most 
;t ,-rt véget s amelyen a republiká- 

n : ;Ii't New York állam számára kor- 
'. /■n és minisztereket jelölt, a sa- 

r j kouvenvzió sokféle örvendetes 
t <igot hozott. Különösen azt,
L . i z országban a becsületes törekvés 
L - és mindenütt érvényesül s hogy 

.„•szág lakosságának túlnyomó több-
s, bármennyire üvöltsön is a marok -
t, , I idegengyűlölő, nem azt kérdezi, 
hóm honnan jött az ember, hanem azt, 
b.,m itt beleilleszkedik-e ez ország in­
tézményeibe, s hogy becsületes szívvel 
se e_'álja-e az intézményeket.

Aki mint amrikai polgár ismeri és 
t. i siti a kötelességeit, az, állott lé­
gien a bölcsője bárhol, nyitva találja 
a maga számára az amerikai közéletben 
a legmagasabb állásokhoz vezető utat.

Fényes és igazán megörvendeztető 
példa erre KOENIG S. SAMUEL new 
y ak! honfitársunk, akit fiatalsága da- 
czára. Koenig mindössze 36 éves, a re­
publikánus párt a saratogai konven- 
czioii a hatalmas köztársaság leghatai- 
inasabb államának belügyminiszterévé 
jelölt.

Komig S. Sámuel a hevesmegyei 
Em-rben született 1872-ben mint sze­
gény szüléknek gyermeke. Még alig 
volt tízéves, mikor a hazai gazdasági 
\i-zouyok Amerikába kergették a Kop­
ie . siiládot s vele jött persze a kis Sá­
muel is. New Yorkban, a magyar né­
pi Ilién telepedtek le s ott laknak még 
ma is. •

Komig S. Sámuel a nyilvános isko­
lákban nyerte első kiképeztetését, maid 
édesatyja, a derék Koenig bácsi, nagy 
szegénysége daczára még taníttatta a 
törekvő ifjút, aki ügyvédi pályára 
akart lépni. Még alig volt huszonkét 
eve>. amikor letette az ügyvédi vizsgát 
,-s gyakorlatának megkezdésével kezdő­
dött egyúttal politikai működése. Koe- 
' '/ honfitársunk csendes ember, aki 
lármázás nélkül, de annál nagyobb 
hangyaszorgalommal dolgozott mindig. 
Megnyerő modorával, lekötelező szolga­
lat készségével számos híveket szerzett 
■algának, akiknek száma évről-évre sza­
porodott olyannyira, hogy később meg­
választották öt a kerület vezetőjének. 
A párt megbecsülte Koenig tevékenysé­
gei és befolyását a kerületben. A me- 
g v i bizottság alelnöki1 lett, majd kine- 
v: zirk öt az állami elmegyógyintézetek 
jogtanácsosának.

Mint ügyvéd is előkelő szerepet visz 
Koenig S. Sámuel. A bíróságok elis- 
ülerbssel vannak jogi tudása iránt, a 
karrársak dicsérik ügybuzgalmát és 
e / k ínségét, ügyfelei pedig méltá- 
: > o<-m gáról zengenek dicshimnuszokat. 
K !ionosén bajbajutott magyaroknak 
nyújtotta Koenig mindig készségesen 
az ő segítő kezét.

Most, hogy e rendkívül fényes hiva­
talra, a belügyminiszterségre jelölte a 
r publikánus párt Koenig S. Sámuelt, 
a magyar származású amerikai polgárt, 
ezzel a jelöléssel az összmagyarságot 
érié a legmagasabb kitüntetés. A vá­
lasztás napján a szavazatunkkal fo­
gunk ezért köszönetét mondani a re- 
pulilikánus pártnak.

* » »

A konvenczión persze a jelölendő kor- 
11 x zó egyénisége körül forgott a leg- 
•'eselih küzdelem.
II nghrx Károlynál:, a jelenlegi
'"Hiányzónak újból való jelöltetését 

-••<ak Hnghes kívánta, de kívánta 
I Pooserclt Tirádáé is, aki nagy 

'■'lelettel viseltetik Hughes fényes te- 
1 -'■ u-• és hótiszta jelleme iránt. A
! v zeb".emberei azonban ellenkezés- 

mtottnk a kormányzóval, aki egyes 
intézkedéseivel maga ellen zúdította 
ö v York állam lakosságának nagy ré- 
'x 1 ’!- Emiatt tiltakoztak sokan Hughes- 
!>ak újból való jelöltetése ellen, daezára 
ínnak, hogy Roosevelt nyíltan kívánta

őt s daczára annak, hogy Root, az Egye­
sült Államok külügyminisztere hatal­
mas beszédben méltatta az érdemeit, 
magasztalta az egyéniségét, dicsőítette 
a jellemét. Már-már úgy látszott, mint­
ha a konvenczión nagy botrányok fog­
nának lejátszódni, amikor elvégre még­
is sikerült egyezséget létesíteni s az elé­
gedetleneket Hughes jelültetésével ki­
békíteni.

Hughes tisztakezti, becsületes és 
hajthatatlan jellemű ember. Mint kor­
mányzó) elkövette azonban azt a hibát, 
hogy ebben a hatalmas államban a 
szűk látkörü, puritán szellemet akarta 
meghonosítani s ebből a végből oly tör­
vényeket létesített, amelyekkel különö­
sen az idegenszármazásu polgárok meg­
barátkozni nem bírnak. Ő fejébe vette, 
hogy a törvényhozás utján fogja meg­
javítani az erkölcsöket. Ez azonban 
épp oly nevetséges, mint meddő fárado­
zás. Hughes azonban mégis megpróbál­
ta és innen az ellenszenv.

Természetes, hogy Hughes, ha újból 
megválasztják, a tapasztaltakból le 
fogja vonni a következtetéseket s a jö­
vőben szabadabb és igy emberibb mó­
don fogja gyakorolni azt a nagy hatal­
mat, amelyet New York állam népe a 
kezébe ad.

A saratogai konvenczió befejeztével 
most már a választási küzdelem min­
den vonalon megkezdődik. Mi bízunk 
a republikánus párt fényes győzelmé­
ben és óhajtjuk, hogy abból a kétségte­
len győzelemből mi magyarok is ve­
gyük ki a részünket.

A republikánus párt New York ál­
lamban nagy megtiszteltetésben része­
sített bennünket, amikor magyar em­
bert küld a belügyminisztériumba. 
Mutatkozzunk e megtiszteltetésre mél­
tóknak. Sorakozzunk, érvényesítsük 
polgári jogainkat, amelyekkel ez az or- 
szág felruházott bennünket.

S. M.

GAZDÁLKODÁS AMERIKÁBAN. 

Hogyan kell farmot vásárolni.

A farm megvásárlásánál tekintettel 
kell lenni arra is, hogy mily kilátások 
vannak a föld, a hely értékének emelke­
désére. Még akkor is, ha a vevő csupán 
a farmból nyerendő termékek iránt ér­
deklődik, nem fog ártani, lia hasznot 
húzhat a népesség számának emelkedé­
sűből.

Sok ember követ el azonban nagy té­
vedéseket telekvásárlásnál, mert azt 
látják, hogy némely ember milyen köny- 
nven gazdagszik meg telekeladásból; 
ezért azt hiszik, hogy ez nekik is sike­
rülni fog, aminek azonban sokszor ke­
serves csalódás a vege. A real-estate 
üzletnek épp úgy megvannak a maga 
áldozati báránykái, mint a börzének.

Előrelátás, ítélőképesség, tapasztalat 
és szerencse kell ahhoz, hogy valaki te­
lekvásárlás által pénzt szerezzen, s eb­
ben segítségükre lesz, s a károsodástól 
minden esetre meg lesznek mentve, ha 
a következő szabályokat betartják.

Ezek a szabályok egy hivatásos te­
lekkereskedőtől erednek, s azt hiszem, 
hogy magukban foglaljak a telekspeku- 
láczió összes theoriáit.

Nyerészkedés szempontjából csakis 
minél alacsonyabb áru telket kell vásá­
rolni. inelvnek ára kevéssel haladja túl 
azt az árat, amelyen a telket legelőször 
bocsátották áruba. A már felvert áru 
telkek vásárlása koczkázattal jár, ^ s 
költséges a tartása. S van egy hatar, 
amelyen tol a telkek ára már nem igen 
emelkedhetik.

Egy tíz dolláros telek, amely később 
alkalmasnak bizonyul üzleti, vagy la­
kásépítési czélra, gyakran növekszik 
100 dollárra értékben egy év alatt. Ha 
a telek közelében valaki házat épít, ez­
által hamar felszökhetik annak értéke.

Lehetőleg oly telket kell választani, 
mely egyenletes, s magas talajon vau.

Lehetőleg kerülni kell oly telkek vá­
sárlását, melynek értékét _ már mások 
mesterségesen felverték. Legjobb az 
olyan hely, melynek értéke az idők fo­
lyamán természetes módon emelkedik 
azáltal, hogy mindig több és több ember 
népesíti be a helyet, hogy dolgozhassa­
nak és megélhessenek. A teleküzlet 
tulajdonképpen nem más, mint más 
emberek mega d óz tat ása.

Farmot és otthont sokkal ezélszerübb 
kis községekben szerezni, mint nagy va­
rosok környékén, mert a közköltségek 
sokkal kevesebbek. Ha valaki vesz egy 
5000 dolláros birtokot, s fizet rá 500 
dollárt, s a többit betábláztatja, azután 
jön egy 1000 dolláros adókivetés utczáfe 
és világítás rendezéséért, akkor az ille­
tő valószínűleg hamarosan meg fog sza­
badulni pénzétől is és birtokától is. Le­
hetőleg oly helyen kell vásárolni, a 
melynek már van némi megállapodott 
szomszédsága.

A föld értékének emelkedése más em­
berek jelenlététől és munkájától függ. 
A mások törekvése és munkája az, 
melyből a telekspekuláns hasznot húz.

A telket lehetőleg főbb utak közelé­
ben kell venni. Nem kell építeni, ha 
csak nincs rá okvetlen szükség. Ritka 
eset, hogy egy épület 5 százaléknál töb­
bet hozzon.

Az, aki képes farmnak való telkei 
szerezni fejlődő szomszédságban, s ké­
pes rajta dolgozni és élni, inig annak 
értéke emelkedik, az ilyen ember esz­
közli a legjobb befektetést.

Végül igen fontos, hogy az ember ne 
markoljon többet, mint amennyit meg­
tartani képes, s ha farmot vesz, ne ve­
gyen több földet, mint amennyit meg­
munkálni tud.

Farmvásárlásnál nézni kell azt is, 
hogy van-e jó vasúti összeköttetés és 
hogy a hely lehetőleg minél közelebb le­
gyen a piaczhoz.

Fölösleges és czéltalan egyes isme­
retlen vidékeket egyedül bejárni farm- 
vásárlás czéljából. A helyi, vagy kör­
nyékbeli telekeladó-ügynök valószínű­
leg több hasznos tudnivalót tud el­
mondani a környékről, mint amennyit 
egy idegen öt év alatt megtudhat. Min­
den környéken lehet találni tisztességes 
telekügynököt, akinek fizetendő dij 
semmi esetre sem fog annyit kitenni, 
mint amennyire rúghat a helyi viszo­
nyok ismerete nélkül való utánjárás ál­
tal elpazarolt idő és pénz ellenértéke.

Hogy milyen termékeket lesz legezél- 
szerübí) termelni, erre nézve legczélsze- 
riibb, ha egy, a környéken levő és virág­
zó farmot minden részletében alaposan 
megfigyelünk. Azt fogjuk észlelni, 
hogy egyes vidékeken a farmok csak­
nem kivétel nélkül azonos jelleggel bír­
nak, s igy legczélszerübb lesz azokat 
utánozni. Mindig okos dolog a mások 
munkájából tanulságot meríteni.

Milliók és milliók élnek a föld meg­
munkálásából és sok ezren meggazda­
godtak, mert a birtokukban levő darab 
földre szüksége volt másnak, s hajlan­
dók voltak nagy összeget fizetni, hogy a 
tulajdonos az útból félreálljon.

Ezekkel az eshetőségekkel spekulálni 
koczkázattal jár; azonban földet bírni, 
mely megélhetést nyújt, mig várako­
zunk kedvezőbb esélyekre, biztos sikert 
hoz.

Ligeti Imre.

ÉRDEKES EBÉD.

Minden vendég négymilliót kap.

Pittsburgból írják, hogy ott a dús­
gazdag Singer II. Vilmos a minap ülte 
meg házasságának ötvenedik évforduló­
ját. Ebédet adott s négy vendéget hi­
vott meg.

Minden vendég a terítéke mellett 
egv kis csomagot talált. Emléket az 
aranvlakodalmi ebédről. Minden egyes 
csomagban készpénzben négymillió dol­
lárnyi csekélység volt.

Ezt az ebédet a vendégek nem felej­
tik el egyhamar.

MOLNÁR NYILATKOZATA.
AZ „ÖRDÖG“ SZERZŐJÉT NYILVÁN FÉLREVEZETTÉK.

Az ..Ördög" még mindig kisért s 
most, hogy Molnár Fcrencz megnyilat­
kozott, csak annál mérgesebben fog

sőt Molnár megbízottját akkor, amikor 
Fiske-vel a szerződést megkötötték, ká- 
belsürgönvileg értesítették arról. Ha

majd azon, ha azok, akiket a zseniális 
magyar iró ..kalózoknak“ mond és ,,jog­
bitorlással“ vádol, a vádat visszazudit- 
ják majd magára Molnárra.

Adjuk a sokat emlegetett nyilat­
kozatot az ő teljes szövegében, amint ez 
a ..Pesti Hírlap“ hasábjain megjelent.

..Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur! I 
..Pesti Hírlap“ megtisztelt uzzat. 
hogy az „Ördög“ nem yorki két kon- 
kurrens előadásával két czikkben fog­
lalkozott. IJ tudósításokkal kapcso­
latban engedje meg nekem annak ki­
jelentését. hogy darabom előadási jo­
gát kizárólag Savage IV. Henry im- 
prczéiriónak engedtem át. A másik 
előadást egy Fiske nevű imprezárió 
rendezte, akinek a darabot Rud- 
nyánszky Gyula és Konto, Sándor 
honfitársaim adták el, akikkel ez 
életben semminemű érintkezésem 
nem volt s akik a darabot ugyan­
olyan joggal adták el, aminővel a 
pesti bazilikát is eladhatták volna 
neki. E jogtalan előadás harmadik 
rendezőjénél. Zcrkoicitz Emil urnái, 
levélben tiltakoztam e KALÓZELŐ­
ADÁS megtartása ellen, de hiába. 
AMÍG AMERIKÁBAN MAGYAR 
DARABOK LOPÁSÁT TÖRVÉNY 
NEM TILTJA, addig ezek az urak 
rigan munkálhatnak, MINT ÍR­
JÁK: a ..magyar géniusz kidombori- 
tásán“. Szépen tiszt éltetem az ilyen 
magyar géniuszt, amely ebből kidom­
borodik. Igaz tisztelettel — Molnár 
Fcrencz.“

íme a nyilatkozat, mely még nagy- 
port fog fölverni és — sajnálattal je­
lentjük, — nem a magyarság dicsőségé­
re. Molnár nyilatkozatából kiérezzük 
a rosszindulatot, de kiérezzük azt i», 
hogy a ezelleines magyar irót félrevezet­
ték éi még mindig nem engedik tisztán 
látni.

A puszta tény ez: Rudnyánszky Gyu­
la kapott Valentintól az „Ördög“ érté­
kesítésére megbízást. Kérdés most már 
az: Volt-e Valentinnak joga ilyen meg­
bízást adni! Ha nem volt, akkor Mol­
nár urnák eziránt kellett volna nyilat­
koznia, ha pedig volt, akkor Molnár ur­
nák sajnálatos tévedésről kellene be­
szélnie, nem pedig arról, hogy meglop­
ták őt. Mert őt, Molnár urat, nem lop­
ta meg senki. Ellenkezőleg, ö Savage- 
töl is kapott pénzt, a Fiske-előadások 
után is odabiztositották neki a jutalé­
kot.

Panaszra tehát Molnár urnák nin­
csen joga. Panaszra joga van Savage 
urnák is, Fiske urnák is, mert mindkét 
színházi vállalkozó a legnagyobb jóhi­
szeműséggel ment bele a darab előadá­
sának előkészítésébe s csak, miután 
már anyagilag nagyon is angazsálva 
voltak, látták magukat a legkényelmet­
lenebb körülményekkel szembesítve*.

Kétségtelen, hogy Molnár megadta 
Savage urnák a jogot a darab előadásá­
ra, épp oly kétségtelen azonban, hogy 
Fiske a Valentin- és Bárd-levelek alap­
ján, tehát Molnár ügynökeinek megbí­
zása alapján rendezte az előadást. Ka­
lózkodásról, irodalmi lopásról tehát szó 
nem lehet, és felette csodálkozunk 
azon, hogy Molnár Fcrencz ilyen kife­
jezésekhez nyúlt. Annál inkább cso­
dálkozunk. mert kezeink között a bizo­
nyítékok aziránt, hogy Molnárék még 
jannáriits havában, tehát m<a mielőtt 
Saragc orral érintkezett rolna. ° T"'Ukc‘- 
féle előkészületekről és a készül "•'lések 
minden mozzanatáról értesítve lettek.

gásokat akkor kellett volna érvényesíte­
nie.

Egyebekben bennünket Molnár ur 
darabjának pénzügyi oldalai nem igen 
érdekelnek. Az előadás művészeti ol­
dalára és magyar szempontjaira még 
egyszer visszatérünk, ha mindjárt a 
magyar szerző a magyar géniusz ki dom­
borít ásóról maró gunynyal beszél is.

TA KA R ÉKOSKODÁS.

A bevándorlási hivatalnak nincsen 
pénze.

„Takarékoskodni!“ Ezt a jelszót ad­
ták ki Washingtonban s ehhez kell ma­
gát az ellis islandi bevándorlási hiva­
talnak is tartani, ami nem is éppen 
olyan könnyű dolog. Igaz, hogy mióta 
a fejadót a törvény négy dollárra emel­
te fel, a bevétel is kétszer akkora, de vi­
szont a kiadások is emelkednek.

A bevándorlás leapadt, sok bevándor­
lási hivatalnokot felmentettek. Es 
azonban mind kevés. A sok milliónyi 
bevétel s a múlt esztendőkről felmaradt 
több milliós fölösleg úgy elolvadt, 
mintha nem is lett volna.

Újabb és újabb hivatalnokokat kel­
lett elbocsátani s hogy most már ez is 
megtörtént, újabb baj támadt. Oly so­
kat bocsátottak el és helyeztek át, hogy 
Ellis Uhuidon kevesen maradtak e 
azok tul vaunak terhelve.

A múlt esztendő július havának els6 
napjától 4 dollár a fejadó s a lefolyt év 
800.000 bevándorlója után vagy két és 
félmillió dollár foly be, ami azonban, 
tekintettel a nagyszabású építkezések­
re, hamar fogy.

AMERIKAI SIKERE.

Wright Wilbur léghajó-kísérlete.

Az amerikai Wright Wilbur Fram- 
cziaországban, Le Mautban folytatja 
kísérleteit. Több sikertelen kísérlet 
után végre tegnap megjavított gépével 
óriási közönség jelenlétében szállott 
fel s ez a felszállás fényesen sikerült.

Harminczkilencz perczig maradt 
fenn a levegőben s minden fordulata a 
legnagyobb szabatossággal történt.

LESZ-E HÁBORÚI

Tüntetés a kis Szerbia ellen.

Bármily piczi legyen is egy ország, 
Magyarországgal szemben mégis meré­
szel szemtelenkedni. Megtette ezt a 
kis Szerbia is, amely, amint annak ide­
jén jelentettük, a délszlávokat akarta 
fellázítani egy nagy délszláv állam lé­
tesítésének czéljából.

Egy régebbi jeelntésünk szerint az 
összeesküvést felfedezték és a főczinko- 
sokat perbefogták odahaza.

Igaz, hogy a szerb kormány azzal 
mentegetödzött, hogy magában Szerbiá­
ban sohasem segittetfek elú inas ország 
ellen irányuló forradalmi törekvéseket, 
de ennek hitelt már csak azért sem le­
ket adni, mert okmányilag ennek ellen­
kezője van bebizonyítva.

Most egypár hadihajót fog Ausztria 
és Magyarország a szerb határ körül a 
Dunán megtánczoltatni abból a végből, 
hogy Szerbiának megmutassa, hogy 
mire képes egv — nagyhatalom.

Azt magunk sem hisszük, hogy bábo- 
rus szándékkal támadják meg Szerbiát. 
Hiszen a közös eszközök nem arra va­
lók. hogy velük Magyarország anyagi 
és erkölcsi érdekeit megvédjék.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A !SEVAN DÓRLÁS MAGYAROR­

SZÁGBÓL. Csak jönnek, jönnek ka­
rúiról. százával minden héten. Sem a 
viszonyok rosszasága, sem a hosszú ten­
geri ut nem tartja őket vissza. Nyil­
ván a hazai viszonyok még nyomasztób­
bak. A lefolyt héten megint HÁIIOM- 
SZÁZHAT Y.X Ml AT A X érkeztek ha- 
r.u Íról a new vor ki kikötőbe. Köztük 
SZÁZTtZEXNYOLCZ FAJMAGYAR, 
71 tót, 78 sváb, 58 horvát, 38 román.

Kern York államban maradt 12 ma­
gyar, 12 tót, 2 sváb, 4 horvát és egy ro 
mán. Pennsylvaniába ment 14 magyar, 
18 tót, 0 horvát és egy román. Ohio 
államba utazott 19 magyar, 3 tót, 18 
sváb és 9 román. Kar Jersey államba 
ment 10 magyar, 7 tót, 5 sváb, 12 hor­
vát és 1 román. Connecticut államba 
utazott ti magyar, 3 tót, 3 horvát. West 
Virginiába ment 6 magyar, 3 tót. 2 liov- 
vát. Missouriba utazott 6 magyar, 2 
tót, 12 sváb, 3 horvát. Michiganhc 
ment 7 magyar, 7 tót, 15 horvát és egy 
román. Dclairareba 2 magyar és egy 
horvát utazott. Illinois államba ment 
8 magyar, 9 tót, 9 horvát és 4 román. 
índianába utazott 20 magyar, 3 tót, 15 
sváb, egy horvát és 22 román. Hőseim- 
sin ha ment 8 magyar. 7 tót, 17 sváb és 
0 horvát. Californ iába egy horvát 
átázott.

HUSZONNYOLCZ CENT MIATT A HALÁL­
BA. Clevelandi levelzönktöl megrendítő halál­
eset. hírét vesszük. A Gömörmegye rimabányai 
iletöségii Rusznyák Pál, szerencsét próbálandó, 
egy év előtt jött ki az Egyesült Államokba, ott­
honhagyván nejét és 4 éves leánykáját. Itt, 
kezdetben, minthogy az „American Gypsum 
Co.“ portlingtoni telepén alkalmazást kapott, 
jól ment dolga, úgy hogy otthonhagyott szeret­
teit is segélyezhette. Később azonban bekö­
szön töttek a rossz idők s Rusznyák hónapokig 
volt munka nélkül. A nyomor rossz tanácsadó. 
A szegény ember, akit munkátlansága végleg 
elkeserített, elhatározta, hogy bármily áron, 
segít nyomorult helyzetén. Ott volt a telepen 
a jő forgalmú hentesüzlet, amelybe való betö­
rés dús zsákmánynyal kecsegtetett. Egy éjjel 
(az eset még junius hóban történt), miután 
előbb sziverősitővel bőven ellátta magát, csak­
ugyan betört a hentesüzletbe. Az éjszaka sö­
tétsége, az utcza elhagyatottsága kedvezett ter­
vének. A feltört üzletben azonban keserves 
csalódás érte: 15, szóval is mondd, tizenöt 
centnél többet nem talált. Volt azonban egy 
pár darab apróra vágott hús, amelyből mintegy 
13 cent árát zsebébe rejtett. Aztán, mint aki 
jól végezte dolgát, óvatosan, nesztelen léptek­
kel, elhagyta az üzletet. Az utczán azonban az 
a kellemetlensége támadt, hogy a túlsó sarkon 
posztoló rendőr észrevette a boltból kilépő éj­
jeli látogatót. Ez is észrevette a rendőrt és 
eszeveszett futásnak eredt. A rendőr utána 
< mikor látta, hogy a versenyfutásban az üldö­
zött lesz győztes, revolveréből két golyót kül­
dött utána. Az első lövés Rusznyák ezombjá- 
ba. a másik alsó lábszárába hatolt. Mindazon­
által volt még annyi ereje, hogy burdosgazdájá- 
uak, a Gömörmegye likéri Michnal Jánosnak 
házába vánszorgott, ahol, kevéssel utóbb letar­
tóztatták és börtönbe szállították. A boldog­
talan, aki a börtönben állandó orvosi gyógyke­
zelés alatt állott, pár nap előtt, még mielőtt 
ágve tárgyalás elé került volna, kiszenvedett 
s a clevelandi luteránus tőt lelkész nagy rész­

vét mellett temette el Portlingtonban. Az ily 
tragikus véget ért Rusznyák Pál tagja volt a 
Jednota tót szövetségnek. Életének tragiku­
ma azonban nem az itt előadott szomorú tör­
ténetben rejlik. Az alig 28 évet élt szegény 
fiatal ember élete utolsó perezéig ártatlanságát 
hangoztatta és azt, hogy egy végzetes tévedés­
nek az áldozata. És amellett, hogy állítása 
nem lehet tisztán légből kapott, bizonyít azon 
körülmény is, hogy a rendőrnek, akinek revol­
vergolyói halálba kergették, nem akart megbo­
csátani.

A „RÓMAI KIRÁLY“ AZ UDVARI 
KÖNYVTÁRBAN. Főt. Kubinyi Vic­
tor south riveri római kath. magyar 
plébános „A római király“ czimii köny­
vét, melyet aunak idején kimerítően 
méltattunk, megküldte Ferencz József­
nek is.

Most a new yorki csász. és kir. osz­
trák és magyar fökouzulátus a követ­
kező hivatalos átiratot intézte Kubinyi 
plébános úrhoz:

„Főtisztelendő Kubinyi Viktor .r. k. 
lelkész urnák, South Kiver, X. J. Fő- 
tisztelendő Uram! Kedves kötelessé­
get teljesítek, midőn főtisztelendősége- 
det arról értesítem, hogy őcsászári és 
apostoli királyi felsége Főtisztelendősé- 
ged „The King of Rome“ czimü müvé­
nek legfelsőbb helyen bemutatott pél­
dányát a cs. és kir. udvari könyvtár ré­
szére legkegyel mesebben elfogadni, s 
ez alkalomból a south riveri r. kath. 
egyház részére f 1/0 adományt legkegyel- 
mesebben engedélyezni méltóztatott. 
Magas megbízásból vau szerencsém 
?40-ról sz^’ól csekket oly kérelemmel 
csatolni, hogy az idezárt elismervényt 
aláírni s annak idején hozzám juttatni 
szíveskedjék. Kiváló nagyrabecsülésem 
nyilvánítása mellett vagyok, Gnvicic, 
s. k„ cs. és kir. konzul.“

HOL VAN MOLNÁR PERENCZ? Molnár Fe­
rencz máramarosmegyei nagybocskől illetőségű 
honfitársunk egy időn át a Pennsylvania állam­
beli Dunmorén, majd Philadelphiában élt, ahol 
nyoma veszett. így irja ugyanis Nagybocskón 
élő felesége, aki már rég nem vette hírét, tiszt. 
Hamborszky Gyula serantoni lelkésznek. A le­
vél Így hangzik: Mély tisztelettel bocsánatért 
esedezem, hogy levelemmel alkalmatlankodni 
bátorkodom, de a kétségbeesés mindenre rá- 
kényszerit. Férjem, Molnár Ferencz, Ameriká­
ban van, hol igen kis szerencsével vergődik és 
most az utóbbi időben már ötödik hónapja, 
hogy semmi hirt sem ad magáról. Legutolsó 
levele f. évi márczius hő 29-én lett keltezve és 
azóta hallgat, mint a sir. Ez nekem végtelen 
sok keserűséget és bánatot okoz. Anyagilag 
is sokat küzdők, mert leányunkat, aki a nökép- 
zö első osztályát végezte, taníttatnom kell. 
Férjem pedig másfél év óta úgyszólván semmit 
sem küldött. Azért folyamodom levelemmel a 
nagytiszteletü úrhoz, mert férjem emlegette, 
hogy mily kiváló jóindulattal méltőztatik a ki­
vándorolt szegény magyarokat fogadni és ne­
kik helyet a munkálkodásra keresni. Azt irta 
férjem, hogy egy bizonyos Lackawanna vasúti 
társasághoz méltóztatik öt ajánlani, ahol eset­
leg mint vasúti építész fog alkalmazást nyerni. 
De az utolsó levelét csodálatomra Philadelphiá­
ból irta, tehát nem tudom, hogy miért ment el 
Dunmoreböl, ahol csak rövid ideig tartózkodott. 
Philadelphiában Szentgyörgyi ödön-nél. az „ön- 
állás“ czimü lap szerkesztőjénél volt alkalmaz-

Péntek, szeptember 18.
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va. Onnan irt márczius 29-én utóljára. Tehát 
nagyon kérem nagytiszteletü urat, kegyesked­
jék valami utón megtudni valamit a férjemről 
és engem kímélet nélkül mindenről értesíteni; 
mert a bizonytalanság borzasztóbb a valóság­
nál is. Én ezen nagy szívességért szegény el­
hagyott gyermekemmel a legnagyobb hálára le­
szek kötelezve és nem szünök meg a jó Isten­
nél drága egészségéért és boldogságáért imád­
kozni. Maradtam mély tisztelettel Nagybocskó, 
1908 augusztus hó 27-én, Molnár Ferenczné.

Közzétettük Hámborszky tiszteletes ur abbeli 
kérése kapcsán ezt a levelet, hogy őt szíves­
kedjenek amaz olvasóink értesíteni, akik eset­
leg tudnak valamit Mólnál’ Ferencz felől. Czim: 
Rev. Julius Hamborszky, 1096 Meade Ave., 
Scranton, Pa.

„AZ ÖRDÖG“ BRIDGEPORTON. 
A bridgeporti magyar keresztény ifjú­
sági kör is bemutatja az ő tagjainak 
Molnár Ferencz szellemes vigjátékát. 
A kör szerződtette a new yorki magyar 
szinészcsoportot a darab lejátszására. 
Az előadást október 4-én fogják megtar­
tani a Yagy Rákóczi Hall termében. 
Az előadás sikere dolgában Dezső Já­
nos ur, a kör elnöke, nagy tevékenysé­
get fejt ki. A kör különösen arra fek­
tet fősulyt, hogy a nagy hírre ment ma­
gyar színdarab előadásával a bridge­
porti angolokkal megértesse, hogy az 
ottani magyarok sietve akarnak megis­
merkedni az irodalom minden legújabb 
termékével s igy kulturális törekvéseik­
ben nem maradnak senki mögött.

A NEW YORKI FŐFOSTÁN LEVŐ KÉZBE- 
SITHETLEN MAGYARORSZÁGI LEVELEK 
SZEPTEMBER Hő 14-1 KI LISTÁJA. 30 Bran- 
dabuvg Mary, 83 Bingert Frank, 190 Dualszky 
Josef, 234 Farkas Roza, 271 Fülöp E., 368 Gró- 
zer Georg, 431 Hertz David, 456 Hornung Ste­
fan, 472 Izsák Róza, 551 Klein Adolf, 571 Krbica 
Anna, 625 Kruany Májk., 661 Letko M., 699 
Lukatsy Karolina, 741 Mazanek Wenzel, 780 
Mühl Miss Klara, 848 Pech a Mrs. Emerich, 
899 Rapas Miloslav, 959 Sabo Viktor, 1038 Stei­
ner Miksa, 1953 Szember Meri, 1096 Szeironka 
Mike, 1169 Unger Hermann, 1176 Varga Julia, 
1224 Weltman Ernő, 1273 Zoltán Victor. E M. 
Morgan, postamester.

A SERLY-LÁNYOK KŐRÚTON. Serly La­
jos new yorki zeneszerző honfitársunk két bá­
jos leányát, Irénkét és Etust, a King-féie ame­
rikai színtársulat 42 hétig tart körútra szer­
ződtette. A két fiatal magyar művésznő a 
„Panhandle Pete“ nevű énekes bohózatban lép 
fel, azonfelül a magi-ar tánezot mutatja be, a 
melyhez a zenét maga Serly Lajos irta.

SZINIELőADÁS THROOPON. Elismerésre 
méltó törekvést és haladást mutatnak fel a 
throopi első magyar dalárda derék tagjai. Egy 
színdarab, „Az ördög mátkája“ előadásán fára­
doztak s tegnap, csütörtökön szép sikerrel szín­
re is hozták.

CLEVELANDI KÉPVISELŐNK. 
Mától kezdve Braun Ferencz ur fogja 
az Ohio állambeli Clevelandban a Be­
vándorlód képviselni és bennünket az 
ottani magyar dolgokról értesíteni. 
Braun ur hirdetési és előfizetési dijak 
felvételére fel van jogosítva. Ajánljuk 
őt clevelandi honfitársaink figyelmébe 
és pártfogásába .

„KIS MADARAM". Holnap, szom­
baton fogja a Y. Y. Első Magyar Ön­
képző Egylet a „Kis madaram“ czimü 
énekes népszínművet szinrebozni 
Tliury Ilonával a czimszerepben. A 
többi szerep is jó kézben van s igy élve­

zetes estéje lesz a new yorki magyarság­
nak. Az előadást a Terrace Garden 
nagytermében tartják meg.

MAGYAR GYÁRTMÁNY ÉS TERMÉK A 
PITTSBURGI KIÁLLÍTÁSON, Semsey Árpád,
lapunk pittsburgi levelezője a következőket ir­
ja: Pittsburgban, az Exposition Hall-ban kiállí­
tás van. Elmentem oda. A bejárattól jobbra 
fordulva, fényes automobilok, zakatoló gépek 
vettek körül; a nyári melegben jótékony ha­
tású, levegötisztitő szélkeleptyük. gyilkos, bű­
nös ágyúgolyók... Mindannyi az emberi ész 
zsenialitásának nagyszerű találmánya, amelyek 
közül az egyik könnyíti, üdíti a nehéz munkát, 
a másik százakat foszt meg munkájától, mert 
egymaga többet végez, mint száz ember s igy 
tovább s igy tovább... — az egyik, az ágyúgo­
lyó, meg százak életét olthatja ki egy löveggel. 
Igaza van. Minek nyomorogjon e földön a sze­
gény munkás, ha maholnap a gépek ugvis el­
veszik kenyerét... Átmentem a baloldalra. 
Lelkemet nem oly borult képek foglalták el. 
Zöld téli kertbe léptem, melyet virágok, kúszó 
növények s pálmák környékeztek. Azon át 
gyöngéd női kézimunkák, élelmiszerek, házi­
szükségletek kötötték le figyelmemet. Egyszer­
re megdobbant a szivem.

Az egyik terem kirakatában azt olvasom, 
hogy: Magyar gyártmány. Egy gyönyörű antik 
pipa volt mitológiai csoportozattal: kis angya­
lok röpködnek körül egy ókori szfinksz-et. 
Mellette egy másik: a szép Vénusz játszik raj­
ta a hamis Ámoral. Egynek-egynek ára 500 
dollár. És nézem tovább a magyar kézimunka 
gyönyörű remekeit: művészi kezekkel faragott 
tajték- és borostyánpipákat és szipkákat, me­
lyeknek filigrán faragása a legnagyobb türel­
met és legkönnyebb kezet igényelte. Boros­
tyánszipkákra faragott egybefont szölőindák, 
az indán karika. Hogy került az indára a ka­
rika? Kérdem:: — Ez egy darabból lett fa­
ragva. Az egyik szipka tetején „Bakhus“ ur 
iddogái. Ez a közönségnek különösen tetszik 
s a szakértők ritka kivitelű művészi alkotás­
nak mondják. A kirakatot körülálló közönség 
között csak nehezen férkőzhettem be a terem­
be, hol hazai illat s hazai eredetiségek vettek 
körül. Magyar purzicsány, herczegovinai, mus- 
katályi, rétháti dohány, tulipános czigaretta- 
hüvely, meggyfa pipaszár, selmeczi pipák. És 
az amerikaiak? Veszik a pipákat, a magyar 
dohány meg kitünően izük. Az egyik amerikai 
épp ottlétemkor kérdőleg állt meg egy czigaret- 
tatöltö előtt. A kiszolgáló elővett egy tulipá­
nos hüvelyt, megtöltötte purzicsány-dohánynyal 
s átadta az amerikainak. Az amerikai rágyúj­
tott s nyomban egy megrendelést eszközölt a 
maga és három barátja számára, melylyel, 
mint. mondta, névnapjukon lepi meg őket, mint 
magyar eredetiséggel. A derék ezég, mely ha­
zánk e kiváló ipari és temelési termékeinek 
e kiállításon nevet szerez, E. Strassburger ha­

zánkfia, amerikaszerte ismert magyar importer, 
kinek üzlete Pittsburg. Pa.-ban a fifth avenuen 
van. Strassburger ur neve a magyarok köré­
ben nem szorul reklámra, mégis hosszabban 
kellett vele foglalkoznom, mert elismerést érde­
mel mindig az. ki a magyar ipar és termék ér­
dekében küzd egy idegen országban.

SCRANTONI EGYLET TÍZÉVES JUBILEU­
MA. A serantoni Szent József római és görög 
katholikus betegsegélyzö egylet a labor dayn 
ünnepelte fennállásának tizedik évfordulóját. 
Az ünnep magasztos voltát emelte a magyar 
zászló, melyet erre az alkalomra készíttettek s 
amelyet főt. Csizmadia Pál throopi római kath. 
plébános szentelt fel gyönyörű beszéd kísére­
tében. A templomból az egylet nagyszámú 
tagjai Kóbor Miklós elnök. Horváth Sándor 
pénztáros, Kurita Mihály jegyző vezetése mel­
lett az uj zászló alatt vonultak ki a Dunmorei 
Walters parkba, ahol a fényes sikerű nyári mu­
latság csak a késő éjjeli órákban ért véget.

SZÜRETI MULATSÁG SCRANTON BAN. A 
serantoni önképzó és műkedvelő kör f. hó 29-én, 
kedden tartja meg szüreti bálját a Music Hali­
ban a magyar-angol iskola javára. A szüreti 
mulatságon szépségverseny, próbaházasság 8 
egyéb mulattató dolog is lesz. A nyertesek 
szép ajándékokban fognak részesülni.

A MUNKATLANSAG FOLYTAN MEGHIB 
BÁNT AZ ELMÉJE. A hosszantartó munkát- 
lanság megzavarta egy derék, szorgalmas hon­
fitársunknak. a south norwalki Kalmár József 
elméjét. Kalmár József, akit a válság egy éven 
át tétlenségre kárhoztatott, a tétlenség folytán 
búskomorságba esett. Kerülte az embereket, 
sőt a feleségét és három gyermekét is. akiket 
pedig bálványozott. Julius 23-án azután azon 
ürügy alatt, hogy munkát keres, elment, azóta 
nyoma veszett. A szerencsétlen asszony attól 
tart, hogy baleset érte a férjét. Akik tudnak 
róla, Írjanak az asszonynak. Czim: Mrs. Jos. 
Kalmár 15 Ely Ave.. South Norwalk, Conn.

FIATALON A HALÁLBA. A New Jersey ál­
lambeli Bayonne magyarságát élénken foglal­
koztatja a tolcsvai származású Lehóczki Zsu­
zsanna, egy még szinte gyermekkorban levő 
fiatal magyar asszony öngyilkossága. A fiatal 
asszony, aki még csak néhány hónap óta a fele­
sége Gyárfás Lajosnak. amikcY ez minap reg­
gel a munkába indult, menyasszonyi ruháját 
vette fel és azután szivén lőtte magát.

A „BEVÁNDORLÓ“ SAJTÓPÖRE. 
Olvasóink tudják, hogy Szabó László 
new bruuswicki ref. lelkész azt állítja, 
hogy a „Bevándorlódban régebben köz­
zétett egy czikk a becsületét sérti. Ezt 
a megsértett becsületet kijavítandó, 
perbefogta lapunk szerkesztőjét. Elébh 
a büntetőbíróságnál. Utóbb pedig ar­
ra ébredt Szabó László ur. bogy a be-

TARCZA.

DENEVÉR A KAPUN. 

Irta: Kanizsa;/ Ferencz.

A falon ketyegő ingaóra éjfél után 
háromnegyed egyet mutatott. Mivel 
azonban az órát — idő tekintetében — 
ők hitelesnek nem tartják [roppant szi­
gornak a szabályaik] és a csillagok ál­
lása szerint kell igazodniuk, Chrisippos 
fölnézett a Gönczölszekérre. Megteker­
te könnyen és természetesen, mert át­
látott a mennyezeten, át a háztetőn, át 
a felhősátoron. E"észen úgy. mint a 
hogyan mink — akik még nem haltunk 
meg — átlátunk az üvegen. Chrisippos, 
a két kísértet közt a fiatalabb és alsóbb­
rendű, a Gönczölszekér álbását a sark­
csillaghoz mérte és érthető, bár egy 
cseppet sem hallható nyelvén szólt a 
társához:

— Repül az idő. A Master türelmet­
len. Nemsokára kukorékol a kakas. 
Vissza kell térnünk és attól félek, ered­
mény nélkül.. .

— Pedig csak ez a bárom napunk 
van. Ez ma a harmadik nap. Holnap 
már megvédi őt Szent János. Ilyen erős 
embert még nem láttam. Gsupa genny 
az agyhártyái a és gondolkodni tud, 
imádkozni tud. Én megmondtam a 
Mesternek, hogy a Szent János-utcza 
nehéz egy utcza.. .

— Más haj lehet itten: — elmélke­
dett Chrisipnos — valami igézet. Kö­
rüljártad a házat?

— Igen.
— Nem láttál semmit?
— Gáspár, Menyhért. Boldizsár ne­

ve, krétával az ajtófélfákon. Szentelt

barka...
— Eb... Egyebet nem?
— Nem.
—- Az orvos milyen ?
— Az orvos sokat tud. De a beteg­

ség nagyobb, mint a tudomány. Régen 
meg kellett volna halnia. Nézd csak.

E szavak után a kisértet a szeméből 
egy holdsugárszerü nyilat röpített a be­
teg agy velejébe. Irtóztató üvöltés hal­
latszott. A beteg férfi üvöltött, mint 
akit elevenen nyúznak.

— Anna! Anna! — ordított a beteg 
és szemei az iszonyattól majdnem szét­
robbantak.

A két Imllaszagu kisértet, fehér le­
pelben, egy lépéssel közeledett az ágy­
hoz.

— Anna! Anna!
— A feleségét hívja, de ezen segíthe­

tünk — mondta egykedvűen Chrisip­
pos, mint aki már megszokta ezeket a 
jeleneteket. Két csontkarját kitárva, 
leplével szárnyaló mozgást végzett, a 
mitől kialudt a lámpa és a ház lakói 
megdermedtek, mint a tetszhalottak. 
Kékes fény áradt szerte és a nő, az An­
na nevezetű, az ágyhoz tolt kanapén 
édesdeden szunnyadt. Azt álmodta, 
hogy a férje egészséges.

A beteg — jaj már neki! — a paplan 
alá akart bújni, hogy ne lássa a két ki- 
sértetet. De nem volt hozzá ereje, 
mert a paplan mázsányi súlyt vett fel.

Chrisippos nem sokat törődött azzal, 
hogy a beteg megérti a nyelvüket. Egy­
kedvűen vitatkozott a társával:

— Igen, az igaz, az nagyon is igaz, 
hogy az a Szent János-utcza. Tudom, 
hogv hatvan évesnél fiatalabb, tizenöt 
évesnél idősebb leiken, ebben az utezá- 
bnn nincs hatalmunk. Csak ezen a há­
rom napon... Szent János ilyenkor 
alszik...

A beteg, ezt hallva, őrjöngve vetett 
keresztet és fogát csikorgatva Szent 
Jánoshoz fohászkodott.

— Még csak harminez éves vagyok. 
Irgalmazz, Szent János! Ments meg a 
haláltól...

Hiába. A halál borzalmai kitárul­
tak gondolkodása elé. Szörny ed ve ku- 
ezorgott az ágy hátsó sarkában; va- 
ezogó fogakkal, vérbenforgó szemmel, 
tajtékzó szájjal nézte az értelmébe tó­
duló megismerést. Tehát nem igaz, 
hogy a halál nem egyéb öntudatlan 
megsemmisülésnél. Most látta csak, 
hogy a halál ezerszer rosszabb tréfa, 
mint az élet, mert úgy lelki, mint fizi­
kai gyötrelmekkel jár, melyek örökké 
tartanak és bár végtelen nagyok, pilla­
natról-pillanatra hatványozódnak. Már 
tudja! Tehát meg kell halnia, nehogy 
hirt vihessen az embereknek.

— Szent János, Szent János, és bol- 
dogságos Szűz Máriám, kicsi Jézuskám 
— dadogta kétségbeesetten — mutas­
sátok meg arezotokat és mosolyogja­
tok. .. Hagyjatok élni! Nem bánom 
én, ha az agy hártyám időknek végeiglen 
kínoz. Mert ez a kin még csak földi 
kin, tehát valóságos kéj a földöntúli 
gyötrelmekhez képest! Ha meghalok, 
akkor szenvedek igazán! Minden por­
szem, mely testemből porlik, egyenként 
és összesen fog fájni, égni, gyötrődni... 
És ezt az emberek nem tudják! Az em­
berek nem tudják, hogy a porszem fáj!

Chrisoppos eközben még egyszer kö­
rüljárta a házat. Aggódva tért vissza 
a betegágy mellé és a haldoklót ujjú­
nak egy érintésével elaltatta. így szólt 
ezek után:

— Denevér van a kapun. Itt bent 
a házban senki sem halhat meg. Ki 
kell mennie.

— Nem mehet! Csak önszántából

mehet! — és ha akarna, akkor sem hív­
na, olyan gyönge, — válaszolt a másik 
kisértet.

Mielőtt a kakas kukorékolt volna, 
menniük kellett, vissza kellett térniük, 
mert ez a rend, mert ez a parancs. A 
Mester irtózatos dülivel fogadta őket:

— Egyedül ? XT élkiile ?
— Nem bírtunk vele. Denevér van 

a kapun. Odaszögezte valaki.
A Mester meg gondolkozott. Csak­

ugyan, a denevér kemény dió. Ahová 
denevért szögeznek, ott a halál nem 
parancsol. Nincs egyéb mód, mint rá­
bírni a beteget, hogy a házból távoz­
zék ... Ez nem lesz könnyű feladat.

fis mégis sikerült.
Másnap a beteg tiszta öntudatra esz­

mélt. Nem emlékezett egy kissé sem 
az éjszakán szerzett szörnyű megisme­
résekre és jókedvűen fogadta az orvost:

— Azt hiszem, jobban vagyok.
Az orvos nem látta ilyen rózsásnak 

a helyzetet.
— Legfölehh operáezió segíthet — 

mondta bizalmasan Annának, a fele­
ségnek, aki a másik szobában zokogva 
rimánkodott tudományért, csodáért, 
— vagy bármiért.

— Gondolja, orvos ur, hogy akkor 
megmenekül ?

— Mindnyájan az Isten kezében va­
gyunk, — hangzott az aggodalmas vá­
lasz.

És a nagybeteg férfit nem volt már 
nehéz rávenni, hogy a műtétbe bele­
egyezzék. Mivel annyi pénzük nem volt, 
hogy a mű tevő professzort meghívják, 
a beteget a kórházba kellett szállítani. 
Szívesen engedelmeslv^ptt.

T'kkor történt a különös dolog. A 
mid"n a ho”’-'gygyal a kapu alatt ár- 
vitték, hogy f'dtennék a künn várak >ző 
hintóba, v"panaszos sikoltás, csi­

korgáshoz is hasonlatos, hallatszott vn- 
lahonnét. Jelentéktelen és rövid hang 
volt; olyan, mintha a szomszédban a 
kerekes kúton vizet húztak volna és a 
láncz csikorgottt volna; vagy mintha 
egy szöges czipőtalp siklott volna meg 
a kövezeten... És mégis, ez a kurtán 
esikorduló hang egy pillanatra rémü­
lettel töltött el mindenkit. A beteg, 
karjával a kapufélfára mutatott és da­
dogva moudá:

— A denevér szólalt meg.
Magyarázták neki, hogy ez lehetet­

len, hiszen a denevér régen nem él. He­
tek előtt szögezte oda valami szolgáló.

— Nem akarok a kórházba menni! 
Ez a holt denevér nem engedi!

Azt hitték, hogy lázában félr beszél. 
De ki is hallgatna egy lázban égő 1» 4eg 
sejtelmeire? Mik azok a tudomány 
megállapításai mellett ?

Vitték hát a beteget. Fölfektették a 
műtőasztalra, és meg is halt szegény, 
operáezió közben. Ekkor ismét talál­
kozott Chrisippossal, meg a másik ki­
sértettel, akinek nevét tudni nem lehet, 
és irgalom nélküli világosságban látta 
további sorsát: az örökkétartó és ha- 
ladványosan növekvő gyötrődést.

őt pedig elsiratták. A fájd ilom sze­
líd. szinte ábrándosán mosolygó kegye­
letté másolt. A sírján virágok nőtte:;. 
Színes és illatos virágok. Senki se n 
tudja idelent, hogy ezek a virágok híj­
nak.

* * *

Nem egyéb az egész, mint egy babo­
nás öregasszonynak a fecsegése, ő igy 
magyarázta azt az ellenkezést, amely- 
ivei egy szegény halott, utolsó óráiban, 
az operáezió elől vonakodott. A vén­
asszony arról is nevezetes, hogy kísér­
teteket szokott látni.

Péntek.
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r<ll éti Ilié:gejtett kár testvérek között
ötvenezer dollárt.

Ott

Egy cent-
,, kevesebbet. Fogta tehát magát 

1 brahám ügyvédje utján eny- 
! • reite a new yorki felsübiróság- 

„ lie vándorló“ szerkesztőjét. Mi- 
u, , azonban Szabó ur más államban 

Hunfalvi/ Hugó jeles magyar 
,s.,x I. aki a ,.Berándorlér‘-t képviseli, 

folyamodott a bírósághoz, hogy 
kaidig, amíg Szabó tiszteletes ur a 

-. • • -égek biztosítására 250 dollárt 
.a pónál, minden további eljárást 

S7 ..én he. A bíróság ezt el rendel- 
, . őst Szabó urnák elébb 250 dol-
: , 1 deponálni, hogy az ötvenezer

birtokába juthasson.
Q. OóDINKA TIVADAR tir lapunk képvise­

lőn szerint OHIO államot utazza be. 
nőtársaink szives pártfogásába ás jő- 
, ajánljuk Hódinka dr. urat.

A MUNKAVISZONYOK trentonban. a
mélkiiliséggel járó pénzhiány foly- 

v.indig nem élénkült meg az üzleti 
. .nban. Itt-ott most már észlelhető 

-::i javulás, de nagyjában bizony még
sz, ; a helyzet.

a TRENTONIAK október hatodikan.
« magyarság már nagyban készülődik

hatodik! gyászünnepély megtartásá- 
ndezést valószínűleg a magyar tár- 

.... -- . . alja. mely tavaly is kitett magáért, 
y . hogy az összes trentoni magyar egy-

... alvása iránt intézkedés történjék.
•. legrégibb magyar egylet balja.

" .oviiig day előestéjén, november 25-én 
• ' .k legrégibb magyar egylete, a ma- 

Cj. - -írsalgó és betegsegélyzö egylet, a Turner 
: igy bált rendez. A zenét a trentoni 

: gyár rézbanda fogja szolgáltatni.
magyarok a spanyol-amerikai HÁ­

BORÚ VETERÁNJAINAK ÉVI FŐGYÜLÉSÉN. 
A- - ' mák. akik részt vettek a spanyol-ame- 

> ...borúban, egyesületet alkottak, amely- 
gi ülését a minap tartották meg Boston- 
\ fögvülésen két magyar ember is vett 

Dzubay Emil, a brooklvni Capron. 
1 tagja és Schwarz Ádám Shenandoah-

Z ÁSZLA AVATÁS PHIL A DEL- 
II IÁBAN. Fényesnek Ígérkező ün- 

- li■■■ készül a philadelphiai első ma- 
műkedvelő egylet dalárdája. Lo- 

Th< odororieh Tivadar dr. magyar- 
; 1, konzul által az egyletnek ajáu- 

, -zott pompás magyar nemzeti lobo- 
é< egy amerikai lobogónak fel- 

s;i lesz 1!)0S. szeptember hó 20-án. 
i,sz, rü egylet ünnepségén a phila- 

i egyletek testületileg vesznek 
>■ t még vidéki egyletek is képvi- 

■uk magukat a szép ünnepen. A 
year nemzeti lobogo kereszt szül' i 

/:, t Ionul Th< odororieh Tivadar dr.
,nz.nl es Xt. S-chódle Ggula A.-né ur- 
szony, az amerikai lobogoet pedig 
• ■Cartney -/. és neje vállalták el. .1 
telőtti Unni poll/ miisora a kővetkező'. 
ilekezés délelőtt féltiz órakor a 

1 oiiwood Streeten, az 5-ik és li-ik 
k között lev ' magyar református 

■ lomban, ahol ünnepélyes istentisz- 
keretében a zászlóknak a kereszt- 

. ik és koszorusleányok által való fel- 
:ése után nt. Srhódle Gyula A. re- 

- us lelkész felavatja a zászlókat.
• ’ két órakor a Philadelphiai El- 

Magvar Műkedvelő Egylet diszter- 
II 332 West Girard Ave.] társas- 
leend. A társasebéd után a zászló- 

hi verése veszi kezdetét. Az esti 
• ]>élv — mely esti S órakor kezdő- 

a következő: Hymnus, énekli a 
Elnöki megnyitó. tartja Kar- 

• oián. Alkalmi óda. irta Karsay 
a. szavalja Czira dános. Lobog- 
IIi'o/i/ar zászló, énekli a dalkör, 

beszéd, tartja Emerson István, 
"kelünk, énekli a dalkör. Alkalmi 

én. szavalja Sfeinman Gizella.
■ ■ .-• a zászlóikra, a magyar 

: I Szózat, énekli a dalkör, b ] 
'■rikai zászlóra. Jlrightlg gleams 

'aI nur. énekli a dalkör. Amerikaa 
n dalkör. Műsor után tánez. Az 

. Z' ii mint koszorusleányok sze- 
! •!;: Lonts Katicza. Breznay Ju- 
\ érneth Katicza. Mártha Piros- 

'■■hnsztrr Róza. Dohos Cornelia, 
Zsuzsika, élle.ra Margit. Czira 

a. Tóth Juliska. Lökössy Margit, 
a Rózsa, Hadik Teréz és Lovas

de

G izi. A rendező-bizottság tagjai: Ber­
kes Gyula, Blazsovszky Gusztáv, Frisli- 
man Herman, Kriveczhy Pál, Szabó Je­
nő, Szentgyörgyí Ödön, Berzy Ferencz, 
Csillag János, Kudrey Mihály, Nagy 
Lajos. Tomesh János és Varga Dániel.

SZILLÉY ÜGYÉBEN.

Vettük a következő levelet:
Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Abból 

az alkalomból, hogy b. lapjának leg­
utóbbi számában egy czikk foglaltatott, 
melyben a magyar menház sikkasztójá- 
nak törvényes utón való üldözését egye­
nes kötelességévé teszi a Magyar Se- 
gélvegylet igazgatóinak, sőt ennek nem 
teljesítése esetén az okozott kár megté­
rítésének kötelezettségével is megfenye­
geti őket, — és azon alkalomból, hogy 
egy lap és a köz előtt szereplő egyének 
az igazgatóság ama határozatát, mely- 
lyel a sikkasztónak törvényes utón való 
üldözését kimondta, nyíltan kárhoztat­
ják, azon ürügy alatt, hogy a Magyar 
Segélyegylet pénzét ilyen czélra költeni 
tilos, inkább engedjék futni a bűnöst,
— szabadjon nekem is, a Magyar Se- 
gélvegylet egyik régi tagjának pár szót 
szólnom.

Az igazgatóság határozatára termé­
szetesen semmi befolyást sem gyakorol­
tam, de most, midőn a határozat kimon­
datott, határozottan amellett vagyok, 
hogy a sikkasztó törvényes utón üldöz- 
tessék, tekintet nélkül arra, hogy az 
költségeskedéssel jár-e, vagy nem. Ez 
ugyanis az egyetlen mód arra, hogy az 
érdeklődők meggyőződést szerezzenek, 
vájjon az igazgatóság s a menház üzlet­
vezetője híven teljesitették-e kötelessé­
geiket, nem volt-e hanyag az ellenőrzés, 
hanem inkább, hogy a sikkasztó oly ra­
vasz furfanggal űzte gonosz mesterke­
déseit. melylyel minden emberi intéz 
mény és cselekvés kijátszható anélkül, 
hogy a felelősség, igazság szerint, vala­
kinek is a vállaira sulyosodjék.

Szükséges a sikkasztónak törvényes 
utón való üldözése azért is, mert igen 
könnyen akadhatnak emberek, kik maj­
dan azzal állnak elő, hogy az igazgató­
ság nem merte üldöztetni a sikkasztot, 
mert takargatni valója volt, melynek a 
napfényre kerülésétől félt. Ismétlem: 
ilyesmi igen könnyen megtörténhetik; 
van rá példa a segélyegylet történeté­
ben — nem is nagyon régi. Akkor az­
tán a sikkasztó büszkén verheti becsü­
letes mellét, az igazgatók s a manager 
pedig rendelhetnek egy láda sapoliot.
— hogy mosakodjanak.

Hasvjuk csak dolgozni a törvényt, 
csináljon az igazságot!

De akik mégis szánják Sziliért, s 
igen sajnálják a Magyar Segélyegylet 
pénzét, azok számára is tudok módot. 
Vegyenek kezükbe egy gyüjtüivet, je- 
gvezzenek alá egy jókora összeget s 
aztán nézzenek körül barátaik és isme­
rőseik között, gyűjteni. Ilyenformán 
megtérül az elsikkasztott charity-pénz 
és sokkal szebb és hálásaid) szerephez 
jutnak azok, kik az irgalomra appellál- 
nak.

Tudok erre is példát, amerikait.
Pár év előtt eav honfitársunk, kivel

üzleti összeköttetéseire és szüksége van 
annak demonstrálására, hogy ö mint 
üzletember nam hanyag, nem felületes, 
de óvatos és körültekintő, ellenben az 
alattomos házitolvaj ellen nincsen \é- 
dekezés. Minden rábeszélésünk hiába­
való volt, s honfitársunk elvette megér­
demelt büntetését.

Szil lev ügyével másképp állunk. Az 
a „boss“ német ember volt; a Magyar 
Segélyegylet vezetői magyar emberek. 
Bizonyára vérző szívvel teszik, hogy 
magyar embert adnak a törvény kezé­
be, de lelkiismeretük és becsületes em­
berek nyugalma ezt parancsolja. Ettől 
eltérni csupán az esetben lehetséges, ha 
bebizonyítják, hogy a szegény cseléd­
leányok lelketlen megrablója: Szilley 
minden szánalomra érdemes, avagy ha 
bebizonyítják, hogy nekik a Segélyegy­
let pénze igazán fáj, amit lehet-e szeb­
ben és nemesebben demonstrálni, mint­
ha az elsikkasztott összeget közadako­
zás megindításával egybegyüjtik és 
visszatérítik i Ez igazán megható do­
log volna és nem hiszem, hogy akadna 
a Segélyegylet kebelében olyan kemény­
szívű igazgató, ki nem sietne, ha kell, 
az ügyész elé is, Szilley megszabadulá­
sáért könyörögni.

Fel tehát a munkára, uraim!... 
Azon urak, kik a minap pálezát törtek 
a sikkasztó felett, bizonyára szívesen 
veszik, ha meggyőzeinek, hogy jelen 
esetben az irgalom gyakorlása paran­
csoló, avagy: tessék kimondani, hogy 
vétkezik az igazgatóság, midőn a közvé­
lemény megnyugtatására — ha ezzel 
némi költségeskedés jár is — nyilvá­
nosan és hivatalosan igazolja, hogy a 
magyar menház adminisztráeziója lel­
kiismeretes, és vezetése megbízható ke­
zekben van.

Szerkesztő urnák e sorok közléséért 
köszönetét mondva, vagyok kitűnő tisz­
telettel

Egy régi tag.

TESTVÉR TESTVÉR ELLEN.

Jászai Marit, a nagy művésznőt le akar­
ják lőni.

A most beérkezett hazai lapok arról 
szólnak, hogy Jászai Marit, a Nemzeti 
Színház nagy művésznőjét a saját test­
vére, Jászai Tgnácz revolverrel támad­
ta meg.

Jászai Ignáez teljesen elzüllött em­
ber, aki inár sok kellemetlenséget oko­
zott nagynevű nővérének. Folyton zsa­
rolta őt. A minap is holtrészegen állí­
tott be a müvséznö lakására és pénzt 
követelt tőle. Jászai Mari nem adott, 
mire az elzüllött ember revolvert rán­
tott, hogy lelőj je a nővérét. Szerencsé­
re a merénylet nem sikerült, mire Já­
szai Ignáczot letartóztatták.

A LEFOGLALT MAKAÓBANK.

A budapesti írók és művészek társaséletéből.

ugyanegy vendéglőbe járván, meglehe­
tősen összebarátkoztunk, sikkasztott. 
Barátkozásunkért nincs okunk szé­
gyenkezni, mert az illető jómodoru, 
müveit úriember volt, tisztes jövedel­
me daczára szerényen élt és fizetése 
nagy részét Európába küldötte család­
jának. Egyszer, hogy, hogy nem, el­
vesztette józanságát és elkártyázta min­
den megtakarított pénzét, sőt ezenfe­
lül gazdája reábizott pénzeiből is vagy 
400 dollárt. Bűne kiderült, gazdája el­
fogatta és honfitársunk börtönbe ke­
rült. Siralmas, bűnbánó levelei megin­
dítottak bennünket, gyűjtőket köröz­
tünk hát ismerőseink körében és a 400 
dollár csakhamar együtt volt. Nagy 
meglepetésünkre gazdája nem fogadta 
el pénzünket, a vád visszavonását pedig 
határozottan megtagadta, azzal, hogy ő 
kereskedő-ember, ki nagy súlyt helyez
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Egy fiatal, vagy legalább fiatalos kedélyű 
budapesti magyar Íróról van szó. Egyike leg­
termékenyebb íróinknak, akinek tárczái nagyon 
sűrűn látnak napvilágot a lapokban.

Rendesen a kávéházban dolgozik s amióta 
az Aréna-ut tájékán van a lakása, a Riviéra 
kávéházban Írja meg novelláit. Hogy zavarta­
lanul dolgozhassák, a kávés jóindulata folytán 
bezárkózik egy szeparéba.

Nemrég délután megint elkérte a szeparét, 
amelyet a kávés készségesen a rendelkezésére 
bocsátott. Egy óra múlva valaki jelenti a ká­
vésnak, hogy a szeparéban az író nincs egye­
dül, hanem két ur társaságában makaózik. A 
kávés megijedt, panaszkodott a jelenlevő Linek 
Lajos festőművésznek, majd be akart menni a 
szeparéba, hogy a kártyapártit feloszlassa. De 
Linek megakadályozta öt ebben.

— Másképp kell a dolgot elintézni. — mond­
ta vésztjősló mosolylyal. — Van egy jő ideám!

Ideájába beavatott két idegen urat, akik fel­
keltek és váratlanul benyitottak a szeparéba.

— Detektívek vagyunk — mondták és lefog­
lalták a bankban levő huszonkét forintot.

— Most pedig kérjük az urak neveit!
Az urak, a tárczairó és két más újságíró, ké­

résre fogták a dolgot, persze eredménytelenül. 
Ekkor lépett közbe Linek Lajos, aki ismerni 
látszott a detektiveket, mert ő is pártfogolta a 
makaózók kérelmét. Csakhogy a detektívek 
szigorúak voltak, hallani sem akartak kegye­
lemről.

Annyit azonban mégis megtettek, hogy Li- 
nekkel leültek egy asztalhoz. Csevegtek egy 
Ideig, amíg a három bűnös is odamerészkedett 
az asztalhoz, letelepedtek abban a reményben, 
hogy talán elsimítják a dolgot.

A társalgás egyre kedélyesebb lett, a tárcza­
iró pedig mind nyájasabb és beszédesebb. Sőt 
azt az ajánlatot merte megtenni — nem félve 
attól, hogy a megvesztegetés vádjával fogják 
illetni, — hogy jó volna pezsgőzni. A szót tett 
követte s csakhamar öt üveg magyar pezsgő 
hüsölt egy kübliben.

Mikor fizetésre került a sor, az egyik detek­
tív kivette tárczáját, abból a lefoglalt huszon­
két forintot s azzal kiegyenlítette a számlát. 
A meglepetés azonban csak akkor lett meg, 
amikor kijelentette:

— Remélem, holnap megint játszanak az 
urak s ismét lefoglalhatunk valamit!

Ez ellen eleinte csak a kávés protestált, k6-
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Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű hadihajóján a „Radio Tele­

phone"-! (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajőraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálókból, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-TARSftSAG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldim, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajőtulajdonoso- 
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóközlekedes- 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em 
béri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long islandi öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetm. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hegy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészítem a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távirőt.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerul, 
hogv elébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz- 
nálja \ torpedoflottillák és hadihajók kői- 
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton vagv kocsin lehetett hírt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz. 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül vívja a 
tivoleeö szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő hányákról » tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatalaj- 
donns már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas- 
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nvilt síkon szerencsétlenség ért. be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folvtán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat­
ról is lehet maid az egyik, vagy másik álló- 
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegv- 
vergvaknrlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a lövőben már mégsem lehet­
nek á felszerelést egv lovon mindig v> 
váhh lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról t.nváhh indul egv másikra

KÜLDJÉK RE TEHAT HALADÉKTALANU 
„MAGYAR NYELVEN"BŐVEBB FEL

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal ossz» 
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportről hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York 
ha, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg 
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefon:, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetni 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem Is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszon-ól, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb 
lálmánva, a haszon Is felülmúl minden h?sz 
not, amelyet eddig más találmány hajtó;,.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem olv té­
nyekre támaszkodik, ámenek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt. Itt Is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő. becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza 
tálával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság" működés! 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tőkével dolgozik s igv 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki. na 
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott. ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett' 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nvitia 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA 
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius 8-áról keltezett levelében aa: 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyból összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kiké 
tövei, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosa« 
hallott, hegy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times" nevű new 
yorki angol napilap 1908 márczius 31 ikl szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábel sürgőn vf tesz közzé melvher, az 
mondatik. hogy d- De Forest Parisban híd 
sereghell és tengerészeti katonatisztek e’ött 
kísérletezett a d-otnél1:-'li telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK éRA. A részvények ere 
deti ára tíz dollár volt darabnnktnt Ma egy 
részvény ára 17 dnl’ár 50 c. De a drőtn ‘lkii’i 
telefon terjesztésén-e' a részvénvek ára t.-- 
mészetesen rohamosan emelkedni fog Aki
tehát pénzét lét akarta iövede'me/t, t,.t é*. 
biztosan befektetni storsen r-t '.-■' -okot 
vásárolni, an.ie ■■'■■ ■ V v:v a te-- 
körűimén vek !--"■'* été munkáséról,.-r átta’ 
is megvásárolharék
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SZILÁNKOK.
— Odahaza a Dunán megtánczoltat- 

nak néhány hadihajót. Azzal akarnak 
ráijeszteni Szerbiára, mely tudvalévő­
ié-; lázadásra akarta izgatni a délszlá-

amerikai dolgok.

vokat Magyarország ellen.

— Meglehet, hogy Szerbia tényleg 
megijed a vén Dunán csárdást járó ha­
jóktól, — mit ért el Magyarország az­
zal? Ha Szerbia nem lázit, lazítani 
fognak mások. Magyarország belbéké- 
je csak akkor lesz megvédve ellenséges 
benső áramlatok ellen, ha felhagy a 
nemzetiségi politikával és erős nemzeti 
politikát folytat.

* # *

— A new yorki német újságok a meg- 
kaezagtatásig kedvesek irányunkban. 
Ha egyet rúgni tudnak rajtunk, meg­
teszik kéjelegve, ha valami német, vagy 
osztrák, vagy lengyel, vagy horvát a 
börtönbe kerül, sietve megteszik ma­
gyarnak. Ha azonban egy magyar em­
ber becsületes törekvéssel magára irá­
nyítja a közfigyelmet, el akarják sik­
kasztani a magyarságtól, a magukénak 
mondják.
' * * *

— így teszik most Koenig S. Sámuel 
egri születésű hazánkfiával, akit, mint 
vezeti helyen jelentjük, a New \ork ál­
lami republikánusok belügyminiszter­
nek jelöltek. Ezt a honfitársunkat né­
metnek mondják. Átengedünk német 
kollégáinknak szívesen egynéhány tu- 
czat szereplési viszketegségben szenve­
dő „honfitársat“, de hagyják meg ne­
künk azokat a keveseket, akikre büsz­
keséggel hivatkozunk mint magyar 
származásunkra.

* * »

— Az egyik clevelandi laptársunk 
new yorki levelezője hosszabb czikkben 
fejtegeti a magyar színház szükséges 
voltát. Aláírjuk. Mi voltunk mindig 
azok, akik a magyar színháznak kultu­
rális fontosságát fejtegettük. Szüksé­
ges New Yorkban a magyar színház. 
Meg kell csinálni.

* * *

— Laptársunk is azt mondja. Csak­
hogy laptársunk pénzt akar gyűjteni 
arra a czélra s egy szinpártoló egyesü­
let révén akarja biztosítani a magyar 
színházat és létezését. Ebben mi nem 
hiszünk. A sok szakács rendesen el: 
sózza a levest. Színházunk csak akkor 
lesz New Yorkban, ha egy lelkes ember 
üzleti szempontokból megy bele egy 
magyar színházi vállalkozásba. Kizá­
rólagosan lelkesedésből anyagiakkal já­
ró vállalkozásokat fentartani nem le­
het. Akit a lelkesedés mellett üzleti 
szempontok is vezetnek, az fo-; azzal 
törődni, hogy vállalata ne valljon kn- 
darezot.

A BEVÁNDORLÁS NEM NÖVEK­
SZIK. Mindenki abban a hitben volt, 
hogy szeptemberben már ismét megin­
dul a bevándorlás. Annál általánosabb 
volt a csodálkozás, hogy annak ellen­
kezője történt, t. i. a visszavándorlás 
még mindig nagyobb, mint a bevándor­
lás. A múlt héten például 8331 ember 
érkezett ide, ellenben a visszautazok 
száma 11.998-ra rúgott. Ebben az esz­
tendőben az összes bevándorlók száma 
100.472-re rúgott, mig a múlt esztendő 
ugyanezen ideje alatt több mint egy 
millió bevándorló érkezett. Ugyanezen 
idő alatt 517.766-an utaztak vissza Eu­
rópába, körülbelül két és félszázezerrel 
többen, miut tavaly.

EVELIN SZÜKSÉGBEN. Több al­
kalommal említettük már, hogy Nesbit 
Evelin, Thaw Harry felesége, szüksé­
get szenved. Mindezideig azonban ez 
csak olyan beszéd volt, mert ha a szép 
Evelin nem is volt valami fényes anya­
gi körülmények között, de még senki 
a követeléseivel ellene fel nem lépett. 
Most azonban már összecsapott a feje 
föltt a hullám. A pörök megindultak s 
a hajdan tej ben-vaj ban fürdő, elkényez­
tetett Evelin már egy kétszázdolláros 
adósságot sem képes kifizetni. Valami­
kor régen Párisban White Stanford 
megfesttette Evelin arczképét, s ez a 
kép, hogy, hogy nem, a hajfodoritónője 
gondjaira lett bízva. A hajfodoritónő- 
nek azonban követelései voltak ellene s 
a képet átadta ügyvédjének, az pedig 
a végrehajtónak szolgáltatta át. Ez­
zel aztán az összes hitelezők megindí­
tották ellene a port.

U,T HAJÓK. Az Egyesült Államok 
tiz torpedózuzót, tizenöt tenger alatt 
járó hajót, és két szénszállitó hajót bo­
csátott legutóbb vízre. Az uj hajókat 
az elnök keresztelte el. A torpedó-zu- 
zókat Roosevelt elnök a nevesebb ten­
gernagyok neveire keresztelte.

A WHISKEY. Illinois államban a 
szeszesital-kereskedők roppantul el 
vannak keseredve Humphrey biró ellen, 
aki egy peres ügyből kifolyólag kimon­
dotta, miszerint minden whiskeys üve­
gen, vagy bármilyen szeszt tartalmazó 
üvegen feltüntetendő, hogy az eredeti 
gyártmány-e, vagy pedig hamisítvány. 
Ennek olyan módon kíván a biró ér­
vényt szerezni, hogy a fogyasztási adó­
tárnok utján a törvényhozás figyelmét 
is felhívja az Illinois államban nagyon 
is divatos szeszesital-hamisításra. A 
gyárosok és kereskedők között termé­
szetesen nagy emiatt e felháborodás.

TANULJANAK A GYERMEKEK. 
Meyer postaügyi miniszter az iskolás­
gyermekeket egy újabb tantrágyra sze­
retné taníttatni. Az elmúlt esztendő­
ben ugyanis több mint 13 millió levél 
került fel Washingtonba, az úgyneve­
zett „Dead letter Office“-ba, ahol el­
égették őket. Meyer miniszter ebből 
arra a következtetésre jutott, hogy az 
emberek nem ismerik az amerikai pos­
taintézményt s a nyilvános iskolákban 
ennek ismertetését tantárgyként szeret­
né látni.

LELŐTT PAP. A new yorki Central- 
parkban a rendőrség Atencio Arthurra 
bukkant, kinek homlokán egy revolver­
golyótól származó seb volt. Atencio 
Santiagoban spanyol pap s New York­
ba három hét előtt érkezett. A lelkész­
nek a Ceutral-parkban találkája volt 
egy asszonynyal s azt hiszik, hogy a 
gyilkos merényletet is az követte el. 
Ateneiot kórházba szállították, ahol 
kevés reményt fűznek felgyógyulásá­
hoz.

AZ ELSŐ NÉMET AMERIKÁBAN. 
A Pennsylvania állambeli German- 
townban a németek emlékoszlopot szán­
dékoznak emelni Pastorius Daniel Fe- 
reneznek, az első német bevándorlónak. 
A legszélesebb körben megindult a 
gyűjtés, hogy a 15.009 dolláros emlék- 
szobor költségeit összehozzák.

A BOSZU. Panza Ferencz és Lu- 
brasti Angela évek hosszú sora óta 
együtt dolgoznak New Yorkban egy

Broome street! inggyárban. Panza és 
az asszonv kissé szorosabb viszonyban 
éltek ahhoz, hogysem azt már barát­
ságnak lehetne nevezni. Panza azon­
ban megunta az asszonyt, házasodni 
készült s már ki is szemelt Erooklyn- 
han egy fiatal leányt. Lubrasti Angé­
lát ez végtelenül elkeserítette. Kedden 
férje kíséretében elment a gyárba s a 
mint kedvesét meglátta, rálőtt. Panzát 
az altestébe fúródó golyó életveszélye­
sen megsebesítette. Az asszonyt letar­
tóztatták.

BÉKE JELÉBEN. Chicago egy so­
ha nem látott eseménynek lett színtere. 
Minden kényszerítő ok nélkül, sztrájk 
nélkül a vasutak tulajdonosai és alkal­
mazottai egy közös gyűlésre jöttek ösz- 
sze, hogy a békét állandósítsak. A 
gvülésen a vasúti alkalmazottak min­
den szövetsége képviseltette magát.

CARNEGIEN NEVETNEK. Car­
negie András, aki nemcsak arról neve­
zetes, hogy egyike a leggazdagabb em­
bereknek, hanem arról is, hogy pénzét, 
az ő felfogása szerint, legjótékonyabb 
czélra, könyvtárakra költi, uj alakban 
mutatta be magát. Az interparlamen­
táris konferencziára kiküldött ameri­
kai delegátusok elnökének levelet irt, 
melyben olyan tanácsfélével szolgál a 
német császárnak a világbéke tekinteté­
ben, ajánlva neki az Angliával, Ameri­
kával és Francziaországgal való békés 
együttműködést. Az agg és jótékony 
aczélkirály tanácsán már azóta talán 
a német császár is okulni szeretne, ha 
az országok sorsa is nem olyan volna, 
mint az embereké, t. i. ember tervezi, 
Isten végezi.

BRYAN NEW YORKBAN. A de­
mokrata elnökjelölt, Bryan Jennings 
Vilmos szerdán Rochesterbe utazott, a 
New York állami konvenczióra. Ez a 
nap volt a demokrata elnökjelöltnek 
legnehezebb napja. Jersey Cityben ült 
vonatra s mig Rochesterbe ért, 14 be­
szédet tartott.

AZ UJ HID. A New Yorkot Brook- 
lynnal összekötő legújabb hid, a Wil- 
liamsburg-Bridge teljesen elkészült. 
Csütörtökön ment végig a hídon az el­
ső magasvasut, melyet maga McClellan 
György, New York város polgármeste­
re vezetett.

FELTŰNÉSI VISZKETEG. Jersey 
Cityben Keeton T. Grovernek és Edna 
Maynek eszébe jutott, hogy össze kelle­
ne kelniök. De mert nem akartak a kö­
zönséges emberek sorába sülyedni a vá­
rakozással, hát sebesen Bayonneba siet­
tek és ott az utczán összeadatták ma­
gukat.

MskffSS56S7
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KISS EMIL
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104 SECOND AVE. NEW YORK
TIZ éve írjon ,
FENÁLL ÁRJEGYZÉKÉRT ^

MAGYARBARÁT

Republikánus sheriff jelölt Trcntonban.

A New Jersey állambeli Trenton vá­
rosában nagy a magyarok száma s igy 
rájuk nézve lényeges dolog, hogy a meg­
ejtendő választások folytán oly férfiak 
kerüljenek hivatalokba, akik nemcsak 
nem gyűlölik az idegenszármazásuakat, 
hanem ellenkezőleg rokonszenveznek 
velük és különösen a magyarokkal.
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ELFOGOTT SZOCZIALISTÁK. La­
punk múlt számában röviden megemlí­
tettük volt, hogy Budapesten ra szoczia- 
]isták és a katholilrasok összetűzése 
folytán számos elfogatás történt. Az­
óta* bővebb részleteiről is kaptunk érte­
sítést ennek a szomorú végű csetepaté­
nak. Budapesten katholikus búcsú 
volt, mely összeesett a szoczialisták 
nagygyűlésével. A szoczialisták meg­
támadtak a katolikusokat, akik a re­
pülő kövek elöl alig tudtak megmene­
külni. A dologba természetesen nyom­
ban beleavatkozott a rendőrség is s 
mert a szép szó és a fenyegetés mit sem 
ért, hát karddal. így történt, meg 
aztán, hogy a katolikusok búcsúja és 
a szoczialisták nagygyűlése egy nagy 
csomó embernek véres fejet eredménye­
zett. A véres verekedés után még több 
száz embert le is tartóztatott a rendőr­
ség.

PARLAMENTET AKARNAK. Az 
uj-törökök mintájára az egyiptomiak 
sem akarnak tétlenül maradni. Genf- 
ben megalakult a magát uj egyiptomi­
nak nevező párt, amely mindjárt fel is 
irt az angol kormánynak és tiltakozott 
az ellen, hogy daczára a gyakori ígéret­
nek, Egyiptom még mindig a meghódí­
tott tartományok módjára van kezelve. 
Egyidejűleg az egyiptomi kedivébez is 
menesztettek egy feliratot, melyben 
Egyiptom számára parlamentet köve­
telnek.

KOLERA AUSZTRIÁBAN. Orosz­
országban a hatóság könnyelműsége 
folytán a kolera feltartóztathatatlanul 
terjed s Németország és Ausztria is ko­
molyan hozzá kellett hogy lásson a leg­
szigorúbb óvóintézekdéseknek legna­
gyobb szigorral való végrehajtásához. 
A jóelőre való intézkedések nem is vol­
tak hiábavalók. Galicziában ugyanis 
már előfordult egy koleratünetes halál­
eset, ami talpraállította egész Ausz­
triát. Egy orosz szökött át a határgn 
a kolera elöl s amint Galicziába ért, 
nyomban megbetegedett. Beszállítot­
ták Tarnopolba, ahol pár óra alatt meg 
is halt. Az osztrák-orosz határon most 
kétszeres éberséggel őrködnek.

FERENCZ JÓZSEF MAGYAROR­
SZÁGBAN. Ferencz József, daczára 
a gyakori czáfolatoknak, mégis csak el-

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

ment Magyarországba. A király ked­
den indult el Becsből s különvonaton 
egyenesen Veszprémbe utazott, ahol a 
hadgyakorlatok tartamára báró Hor­
nig Veszprémi püspök vendége le<z. Fe­
rencz József a manőverekre Veszprém­
ből rándul ki naponkint.

LÁZADÁS. A portugál király nem 
tud már nyugalmat találni. Mindenütt 
baj van. Alig csillapultak le a lissza­
boniak, máris fellázadt az Azóri-szige- 
tek lakossága. A szigeteken ugyanis 
kitört a legrettenetesebb betegség, a 
bélpoklosság. A lakosság a kormányt 
hanyagsággal és nemtörődömséggel vá­
dolja. Katonaság tartja most fenn a 
rendet. A kerekesdelem teljesen szü­
netel.

A TERRORISTÁK MOZOGNAK. 
Szent Pétervárott szerdán a rendőrség 
85 embert tartóztatott le s egyidejűleg 
egv óriás tömeg bombát és robbanó­
anyagot is lefoglalt. A letaróztatottak 
nagy része a középosztályból való, köz­
tük sok asszony is.

UJ TALÁLMÁNY. Becsben szer­
dán kísérletet tettek Corvin főhadnagy 
találmányával, mely a vizi és a légi ha­
jóknak összekombinálása. A hajó ma­
ga a levegőben van, mig a csavar, me­
lyet a hajóban elhelyezett motor hajt, 
a viz alatt. Az első kísérlet fényesen 
sikerült. Az újfajta hajó egy óra alatt 
109 kilométert tett meg, mig a mostani 
hajók közül kevés van, amely 50 kilo­
méternél többet tud megtenni órán­
ként.

Miképp kell a megtakarított pénzt 
jövedelmeztetni.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZ*- 
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan és 

pontosan elintéz

MAKRAYALADAR
327 E. 13th St.,

NEW YORK CITY.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyannyi­
ra. hogy néhány év múlva egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s igy a főtársaság­
nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co. 
és a New England Radio Telephone Co., mind­
egyik egy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul. RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖ-Z- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amig egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
rítő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a ezimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
43—49 Exchange Place, NEW YORK.

J . D. Yloskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÖÜGYNÖKE.

KFT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSH.OWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH TELEP

DAYTON, OHIO.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York 
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezés 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölcsönkönyvtár. tüzbiz 

tositás, csomagok kihozatala és ha 
zaszállitása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

Ilyen férfiú PHILIPP FREUDEN­
MACHER ur, akit ime képben is bemu­
tatunk olvasóinknak. Freudenmacher 
urat a republikánus párt jelöli a sheriff 
fontos állására. Ő nem ujoncz a tren­
toni közéletben. Volt városi taná­
csos. tűzoltóparancsnok és sok más 
egyéb, de minden állását becsülettel 
töltötte he, minden állásában kinyerte 
polgártársainak bizalmát és minden ál­
lásában beigazolta, hogy a becsületes 
Ue'renszármazásu polgárt többre be­
csüli a hitvány bennszülöttnél.

.V trentoni mngvar választópolgárok 
figyelmébe ajánljuk Freudenmacher 
urat.

Ez a szelvény kivágandó!
ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York. RÓTH JÓZSEF

Uraim! „SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT

Ezennel megrendelek a drótnélküli tele­
fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo-

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125 2 UTCZA. PASCA!C N. J.
csátott részvényekből ...................... darabot,
darabját $17.50-ért s idezárva küldöm a 
pénzt. A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldeni.

Csakis itt kaphatók mindenféle h •' 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Eg~ 
Gyomorcseppék, Erzsébet. Liliom, Marg't 
és Diana erémek. úgyszintén vizek

Név (Name) ....................................................
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó-
pilulák, Enzsébet-golyck, Sósborszeszek.

Utcza (Street) ................................................
Ba juszkötö és pedrö. valódi Bril'antu -
Kalodont fegtisztitók. Hunyadi János k<

Házszám (No.) ..............................................
serüviz Kaphatók továbbá valódi R'“ 
féle csuz és rh ~ur ua kenőcsök •

Város (Town) ................................................
nővesztő. Mindenfele haz'd gyegyteák ei
gvóevszerek érvedül’ raktára v-d'ki

Állam (State) ..................................................
megrendeléseket A ‘ ~r KÖLTSÉGEMEN

szállítok.
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Péntek, szeptember 18.

Hazai Dolgok,
De hk ti vek a gőzfürdőben.

; H l >A PI’.ST. A budapesti rendőr- 
-,i'-g letartóztatta Rózsa Géza tizénki- 

eves fogtechnikust, aki az utóbbi 
; ben jól ismert alakja volt a fővárosi 

: Litóhelyeknek. A megtévedt fiatal- 
:d>-r más alkalommal is foglalkoztat- 

mar a büntető hatóság embereit. Ta­
lly. november havában gyilkos me­

rényletet követett el a saját édesapja, 
Rózsa István jómódú hentesmester és 
srmegekereskedő ellen. Fényes nap­

éi 1 állott elébe a Váczi-utczán s a déli 
korzón revolvert rántott apjára.

Vén uzsorás, pusztulj el! — kiál- 
’T rá s elsütötte a revolvert.
A golyó czélt tévesztett, a merénylőt 

’ ’ogták a járó-kelők s bekísérték a fő-
• iiányságra. ahol elmondta, hogy ap- 

a re<<zul bánik vele, egy fillért sem ad
ki. éheztette is, noha jelentékeny va­
ui :i hói telne bőségesen. Az apa egé-

■ - ói másképp adta elő a tényállást. Ta­
nokkal is bizonyította, hogy Rózsa Gé-

elvetemült alak, állandóan lumpol, 
•-/.■i-eiuket tart s ha pénzhez jut, hu­
szonnégy óráig sem marad a zsebében.

A merénylő fin nemsokára szabadláb­
ra került s folytatta a régi élete mód- 

Mintán pedig a költséges passziók­
ra nem telt a keresetéből, lopásra vete­
medett. Az öreg Rózsa bejelentette a 
i kapitányságon, hogy apránként hét­
száz korona tűnt el a Gellért-tér 3. szá­
ma alatt levő lakásából, Róza leánya 
kézitáskájából. A detektívek megálla­
pították. hogy a lopást a leány bátyja 
követte el. Egész éjjel hasztalanul ke­

resték s végre a Hungária-gőzfürdőben 
akadtak rá. ahol a mámorát aludta ki. 
Rózsa Géza beismerte, hogy a pénzt 
részben a tnrfon, részben mulatóhelye­
ken pazarolta el. Kihallgatása után 
letartóztatták s átkisérték az ügyészség 
alkotmány-utczai fogházába.

Maresek berúgott.
BUDAPEST. A múlt esztendőben, 

karácsony másnapján tragikomikus je­
lenet játszódott le a külső kerepesi-uti 
viezinális megállója előtt. MarcseK 

’Ferenez fiatal gyári munkás nagyon el 
volt keseredve, mert elhagyta a szerető­
je és bánatában berúgott. Részeg fővel 
gvelgett az utezán és belekötött egy 

'zilinderes urha.
— Mond in meg a nagyságos ur, van-e 

élet a túlvilágon? — kérdezte.
— Menjen a fenébe és aludja ki ma­

gát, — felelte a czilinderes.
— Nem lehet az, kérem.
— Miért nem?
— Hát. mert a Rozi is azt mondta, 

ho"v menjek a fenébe.
Marosok Ferenez a furcsa válasz 

urán a villamos sínekre lépett és ke- 
reszth1“ feküdt rajtuk. Türelemmel vár­
ra a halált, amely a viezinális képében 
közeledett. Meglátta ezt két rendőr, 
•■da mentek Ma résekhez és kiránczigál- 
rák a sínek közül.

— Ez már mé^is szemtelenség. Ti át 
ear egészen Ázsiában élünk. Mar 

••ghalni sem szabad ? — formedt a 
‘remi. r"kre. ..

- Hát persze, hogy nem szabad, — 
áevelmeztotte az egyik rendőr.

- Na. hát akkor te halsz meg! — or-
• itta Maresek é< revolverével keresz- 
H 'rte a rendőr kariát.
Vz őngvilkosirdöltet letartóztatták. 

1 ,-r volt a törvényszéki tárgyalás, a 
! ven Maresek azzal védekezett, hogy 
á"áhan sem volt bántani a rendőrt, 

-ak ma "át akarta elpusztítani.
- Hála Istennek, — tette hozzá — 
a nem sikerült, mert azóta kihékül-

a Rozival és már össze is esküd­
tünk.

Palás ügyész tekintettel volt erre a
■ ■cos kerülménvre, elejtette a vádat, 
o-e Műveseket felmentették.

Meqöltern egg leányt! 
BUDAPEST. Egy feldúlt külsejű 

' talemher rontott he minap reggel a 
nitánvsá'rra és egyenesen az in-

■ e/iós r-ndőrtisztviselő elé vezettet­
ni agát. Itt aztán remegve, sírva eze-

■t mondotta el:
RaihV-s István vagyok, húszéves

■ 1 aómunkás. Gyilkos vagyok ma rég­
óta. Megöltem egv leányt, a meny- 
'•iivomat. Kovács Juliskának hiv- 

' tizenhatéves volt, gyönyörű terem-
■ ■- nagvon szerettem, fis mégis meg-

■ nem. Magam sem tudom ho"v volt, 
re«7tettem az eszemet, a féltékenység 
'f reá az irtózatos tettre. Két év óta

>' 1 vToltam Juliskának, szerettük egy- 
•' Tt. a szülei js jegyeseknek tfikint"t- 

■k bennünket. Az én nagy szerelme­
met azonban rne"za varta a fid teken v- 

Nem akartam, hogy mással is he- 
sz.'.i ;.‘Ti n menyasszonyom rajtam ki vük 
Megkértem az anyját, hogy ne vigye a

leányát semmiféle nyilvános mulatság­
ba. Az anyja ezt meg is Ígérte, vasár­
nap este mégis elmentek Juliskáék egy 
szüreti ünnepélyre. Ezt csak másnap 
tudtam meg. Ma regei megvártam a 
leányt a Visegrádi-utón, amikor a 
gyárba ment dolgozni. Két barátnőjé­
vel jött. Hozzájuk léptem és szemre­
hányást tettem Juliskának, amiért el­
lenkezésem daczára részt vett a mulat­
ságon. Vállvonogatva válaszolt. 
Aztán... én magam sem tudom, hogy 
történt... elvesztettem az eszemet. 
Előrántottam a revolveremet és Julis­
kára sütöttem. Juliska először össze­
esett, aztán sikoltozva elszaladt. Erre 
én magam ellen fordítottam a fegyvert, 
de az csütörtököt mondott... Most 
itt vagyok, fogjanak el, gyilkos vagyok, 
megérdemlőm a büntetésemet...

A rendőrségen azonnal jegyzőkönyv­
be foglalták a rendkívül izgatott visel­
kedésű fiatalember vallomását. Aztán 
detektívek mentek ki Kovács Juliska 
Levente-utcza 8. száma alatt levő laká­
sára. A leány súlyos sebével haza futott, 
ahol családja azonnal ápolás alá fogta. 
A golyó mellén érte a szép fiatal leányt, 
akinek állapota meglehetősen veszedel­
mes. Kadács Istvánt kihallgatás után 
átkisérték az ügyészség fogházába.

Mikor a házmester alszik.
BUDAPEST. Minap éjjel Szombat­

helyi József 039. számú rendőr czirká- 
lás közben az Erzsébet-tér egyik padján 
egy alvó embert talált. Odament hoz­
zá, felkeltette és igazolásra szólította 
fel. Az álmában megzavart férfi ha­
ragra lobbant és az igazolást megtagad­
ta.

— Gazember, csirkefogó! Te nekem 
nem parancsolsz! — rivalt a rendőrre. 
Szombathelyi be akarta kisérni a neki- 
dühösödött embert, aki azonban kézzel- 
lábbal ellenkezett, majd háromszor ar- 
ezulütötte a rendőrt, aztán zsebkést 
rántott elő és Szombathelyi felé szúrt. 
A rendőr erre kardot rántott, hogy ke­
zére vágjon, de véletlenül a késsel kö­
zeledő ember fejét találta, aki az ütés­
től összeesett. Időközben több rendőr 
érkezett a helyszínére, akik a sebesül­
tet egy kapumélyedésbe vitték, ahova 
nemsokára megérkeztek a mentők is, a 
kik megállapították, hogy a sérülés 
nem veszélyes, bekötözték a sebesül­
tet, aki időközben teljesen magához 
tért. Kórház helyett behozták a főka­
pitányságra s itt megállapították, hogy 
a haragos ember Seitz Ferenez huszon- 
hatéves házmester, ki a Bálvány-utcza 
4. szám alatt lakik. Kihallgatása után 
lakásán imázolták, de megindították el­
lene az eljárást.

Lángokban a vonat előtt.
APÁTFALVA. Csanádmegye. A 

községben rettenetes véget ért ifjabb 
Veréb András, Veréb Pál kereskedőnek 
huszonhárom éves legényfia. A keres­
kedő a raktárba küldte a fiatalembert, 
hogy petróleumot fejtsen. Hirtelen ir­
tózatos robbanás hallatszott, lángok 
csaptak ki, amelyek csakhamar elborí­
tották az egész üzletet. A kereskedő 
fia lángoló ruhával futott elő és ordí­
tozva szakította le magáról a kabátja1*, 
majd a ház előtt levő pocsolyába vetette 
magát. Nemsokára kimászott a sárból 
és halálmegvetéssel behatolt az égő 
holtba, hogy az értékes holmikat meg­
mentse. Ez volt a végzete. A ruhája 
újra tüzet fogott, lángba borult az egész 
ember és a fájdalomtól őrülten, jajgat­
va, majd kaczagva a vasúti pálya felé 
rohant. Éppen akkor hagyta el az 
apátfalva! állomást az Arad felé hala­
dó gyorsmotor-vonat. Az őrült ember 
a vonat elé vetette magát és szörnyet 
halt. A ruhái még perczekig lángoltak, 
irtózatos volt ez a pusztulás. Alig ha­
ladt a motoros néhány kilométernyire, 
újra vérbe gázolt. Egy uriasan öltö­
zött öreg ember feküdt a sínpáron. A 
gén keresztülment rajta és megölte. A 
kilétét még nem sikerült megállapítani 

Emberhalál a kukoriczásban.
ARAD. Török Gyula deznai föld- 

birtokos figyelmeztette Ross Nikoláj 
mezőőrt, hogy kukoriczaföldién vad­
disznók garázdálkodnak és álljon les­

A BEVÁNDORLÓ

be. Ross Nikoláj este a kukoriczásban 
zörgést hallott és a zaj irányába lőtt. 
A golyó Vnncsó Pál földmi vest találta, 
aki szörnyet halt. A vizsgálatot meg­
indították.

Az asszonyok miatt.
BOKAUJFALU. Dudás János és 

Ressekán János gazdasági cselédek fe­
leségei összevesztek egymással. Dudás 
emiatt megfenyegette Iiessekánt, hogy 
feleségét becsületsértés miatt be fogja 
perelni. Ressekán nem szólt semmit, 
hanem mikor a mezőre kiértek, Dudást 
megrohanta és vasvillával addig ütötte 
agyba-főbe, inig ennek koponyája meg­
repedt és néhány órai kínlódás után 
meghalt. Ressekán a gyilkosság elkö­
vetése után megszökött, de a rendőrség­
nek sikerült elfogni.

Volt képviselő meghalt.
DEBRECZEN. Kiss Albert debre- 

czeni ref. lelkész, a székelyhídi kerület­
nek 25 éven át volt függetlenségi és 
48-as képviselője, 60 éves korában hosz- 
szas betegeskedés után meghalt. Halá­
lát gyászolja kiterjedt családján kívül 
a debreczeni ref. egyház, melynek 25 
éven át lelkésze, a debreczeni független­
ségi párt, melynek megalapítója volt, és 
Debreezen egész társadalma, melynek 
közügyéiért önzetlenül és fáradhatatla­
nul dolgozott.

U) képviselő.
GYŐR. A ílilbert halálával meg­

üresedett kerületnek immáron van hi­
vatalos jelöltje. Szabó István képvise­
lő vezetésével küldöttség járt Kossuth 
Ferenez kereskedelmi miniszternél, a 
kit a győri függetlenségi és negyven- 
nyolezas párt jelöltjének, Hlatky- 
Schlichter Lajos iparkamarai alelnök- 
nek a támogatására kértek fel. Kossuth 
hozzájárult a jelöléshez. Hlatky- 
Schlichterrel szemben a függetlenségi 
polgárok egy része Jankovich Bertalan 
révfalui plébánost léptette fel.

A végzetes diszlépés.
KAPOSVÁR. — Hogyan szép a ka­

tona?
— A katona úgy szép, ha disz-lép.
— És hogyan lép szépen a katona?
— A katona japánul lép szépen, — 

felelik az értelmes európai katonatisz­
tek.

— A katona poroszul lép szépen, — 
felelik a vaskalapos katonatisztek és 
ezen, hogy poroszul vágj7 japánul lép­
jenek-e a legények, heves vitákat foly­
tatnak, már amennyire katonáéknál le­
hetséges. Tudniillik nem nagyon lehet­
séges és a kétféle diszlépés közti kü­
lönbség Kaposvárott egy századosnak 
a karrierjébe került.

A hadtestparancsnok ugyanis nem 
modern ember, aminthogy k. u. k. 
Korpskommandant létére nem is lehet 
modern. A modern hadtestparancsno­
kok tudniillik ugv léptetik a katoná­
kat, ahogy a japánok. Ez kényelme­
sebb és esetleg szebb is, mint a porosz 
gárda diszlépése, amelynél a legénység­
nek a térde merevebb még a közös kor­
mánynál is, mikor magyar követelések 
elöl való elzárkózásról van szó.

A kaposvári 09-es zászlóalj őrnagya 
a hadtestparancsnok rendeleté értel­
mében igy utasította a századosokat. 
Az egyik százados azonban megtagadta 
a parancs teljesítését azzal az indoko­
lással. hogy n reglama nem írja elő a 
diszlépést, hát ö nem is taníttatja he. 
Az őrnagy dühös lett és írásban küldte 
le a parancsot a renitens századosnak, 
aki ugyancsak írásban megtagadta a 
parancs teljesítését.

Több se kellett katonáiknak. A szá­
zadost hadbíróság elé állították, még 
pedig nyílt engedetlenség miatt. A 
hadbíróság Ítélt és pedig háromeszten­
dei börtönre meg lefokozásra ítélte a 
századost. Ugy-e, nem is sok egvpár 
elmaradt diszlépésért? Hála a bölcs 
belátásnak, katonáik is soknak tartot­
ták és a király kegyelmet gyakorolt. 
Elejtette a lefokozást, a háromévi bör­
tönt pedig bárom hónapra szállította 
le.

A tanulság pedig ebből az. hogy poro­
szul jobban lehet lépni. Aki nem lép 
poroszul, nem kap rétest estére, ellen­

ben három hónapot kap. Istenem, mi­
iven vidám és okos dolog is az a kato- 
násdi!

A püspök titkára.
KASSA. Abban a bünpörben, mely 

az elhunyt Bubics Zsigmond, volt kas­
sai püspök műkincsei tárgyában meg­
indult, a felek jogi képviselői tudvalevő­
leg egyezséget kötöttek. Az egyezség 
alapján a bíróság a közalapítvány ré­
szére tizenkétezer koronát, dr. Várko- 
nyi Oszkár védőnek négyezer koronát 
és László Fülöpnek harminczegyezer 
koronát már ki is utalt. Erre vonatko­
zólag Hajnóczi József, aki ellen még fo­
lyik az eljárás, a következő nyilatkoza­
tot tette közzé:

„Harmadéve folyik immár ez az ál­
datlan per, amelyben, meglepetés nyo­
mán most ime az a hirtelen fordulat 
állott be, hogy a néhai egyházfő hagya­
tékának gondnoka — az államkincstár, 
az egyházi hatóság és a jogutódok 
egyetértésével — a fő-fővádlottal békés 
megállapodásra jutott, illetve kiegyez­
kedett. Vádlott tehát egyedül én ma­
radnék ezek után, ami ellen nem is vol­
na semmi kifogásom, ha a magyar ju- 
dikatura díszére nem három esztendeje 
húzódnék már ez a mesterségesen bün- 
perré felfújt ominózus affér. Tény az, 
hogy senki nálamnál jobban nem kí­
vánja e tengeri kígyóvá növekedett bot­
ránypernek a nyilvános főtárgyalás ke­
retében történendő mielőbbi befejezését, 
amelyre ez a pör — úgy vélem — már 
jó ideje tökéletesen megérett. Ezen 
végtárgyalás keretében bőséges alkal­
mam lesz azután a magam igazával 
egyetemben a mások minősíthetetlen 
hitványságát bírói ítélettel megállapí­
tani. ólomlábakon döczög azonban ez 
a monstre-pör, amelyet, ha három év 
óta meg nem elégeltem, most már 
majd csak bevárom a végre-valahára el­
következendő végleges befejezést. 
Egyelőre pedig, a minap létrejött meg­

egyezés fényéből ki-ki láthatja, hogy az 
egész botran\-pör azonfelül, hogy sárba 
rántotta egy közbeeső lésben megörege­
dett egyházfejedelem palástját és 
agyonhurezolt jómagámat; csak arra 
voll jó, hogy szerzett egy kufár-ügyvéd- 
nek pápai grófságot és megmentett a 
közalapítványok számára potom 12.000 
koronákat. Ennyi az egész.“

Tény, hogy sokáig húzódik már ez a 
pör, amelynek még homályban levő 
részleteit csak a főtárgyalás derítheti 
majd ki. Úgy értesülünk, hogy ez nem­
sokára meg is történik és Hajnóczinak 
alkalma lesz a nyilatkozatában foglal­
takat bebizonyítani.

Vasúti szerencsétlenség. 
KECSKEMÉT. Az Örkény felé épü­

lő tranzverzális vasúton szerencsétlen­
ség történt. A kövek hordására szolgá­
ló ipar vasút vágányai meglazultak, mi­
nek következtében a mozdony kisiklott 
és lefordult a töltésről. Nagy János 
mozdonyvezető és Komlósi József fütő 
a kazánból kiömlő tüztöl és a csőrepe­
dések következtében kiömlő forróviztől 
súlyos égési sebeket szenvedtek. A se­
besülteket a kecskeméti kórházba szál­
lították ápolás végett.

A kóter.
KEREKEGYHÁZA. Pestmegye. 

Nemrég lopáson érték Kolompár Fe­
renez czigánylegényt és a községháza 
tömlöezébe zárták. Ebéd ideje alatt 
mindenki eltávozott, a jó istenre bízván 
a közigazgatást. Ezt az alkalmat fel­
használta Kolompár Julia czigányasz- 
szony, feltörte a kóter ajtaját s meg 
akarta szöktetni a foglyot. A terv nem 
sikerült, az utezán felismerték és letar­
tóztatták őket. A kalocsai törvényszék 
fogolyszöktetés miatt kilenczhavi bör­
tönre ítélte a ezigányasszonj’t.

- Rablógyilkosság.
KISKUNLACZHÁZA. A Taksony 

és Kiskunlaczháza közötti országúton 
titokzatos rablógyilkoság történt. Az

VEGYEN TTÄZTELKET ARLINGTON, N. J.-REN.
A BRODSKY & SO VAK REALTY CO. elárusít 400 darab szép és magas 
fekvésű háztelket 230 dollártól fölfelé, könnyű havi részletfizetés mellett.

HOGYAN LEHET ODA JUTNI? Az ERIE vasútvonalon az első állomás New 
Yorktól. ARLINGTON. N. J., City Hill-tól 25 perez alatt elérhető és 10 pereznyire van 
Newark városától. A telkek ARLINGTON állomástól 5 pereznyi séta á’tal elérhetők, 
avagy két és fél centért villamos viszi oda az embert. Népiskola és tűzoltó-laktanya a 
legközelebbi szomszédságban vannak és vízvezetékkel van behá’ózva az egész helység. 
Az utczák czement-járdákkal vannak kirakva. A legközelebbi jövőben a telkekről robogó 
villamosok a Hudson River alatti McAdoo alagúttal lesznek összeköttetésben, melynek a 
meghosszabbításán már mostan javában dolgoznak, és annak befejeztével 5 centért lehet 
New Yorkba be:utni és akkor a telkek árai kétszeresen emelkedni fognak. Aki ezen telke­
ket megtekinteni óhajtja, jelentkezzék, vagy írjon szabad vasúti jegyért a következő címre:

"Rroiíeltv (fe Sovalí Co..
13P9 SECOND AVENUE, — — — — — — NEW YORK CITY.

Minden vasárnap INGYENES kirándulás 1.30 ónkor délután a 23-ik utczai állomáson.

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,

a 74-ik utcza közelében.

KNAUTH, NACIIOD ÉS KÜHNE
I PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
[ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

MONOPOL KAVEHAZ
R ö T n P É T E R Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN. 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZIGÄNYZENE.

FIGYELEM! FIGYELEM!
TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.

A mi dohányunkból CSAK TÍZ CENT egy csomag és NEM HÚSZ CENT 
étf MINDEN íizcentes csomaghoz adunk egy ticketet. Mi készpénzt adunk 
MINDENKINEK, aki a mi ticketjeinket gyűjti, nem pedig CSAK azoknak, 
akik A LEGTÖBBET GYŰJTIK, és pedig:

ÖT DOLLÁR KÉSZPÉNZT 250 TICK ETÉRT.
TÍZ DOLLÁR KÉSZPÉNZT 500 TICK ET ÉRT.
TIZENÖT Doll. KÉSZPÉNZT 750 TICK ETÉRT.
HÚSZ DOLLÁR K ÉSZPÉNZT 1000 TICK ETÉRT.
A mi dohányunk elsőrendű, tiszta minőségű. Magyarországból Impor­

tált friss mag után mi magunk tér neljük.

ALEXIS PERÉNYI
TOBACCO COMPANY

P. O Box 1539 "3551 Second Ave.,
PITTSBURG PA.

TÍZEZER DOLLÁR KÉSZPÉNZT OSZTUNK KI.



• «Irtai.
DÓRI

áldozat Bottyán Gábor laczMzai va­
gyonos gazda, aki kocsin ment be Bu­
dapestre. Itt, miután elvégezte dolgát, 
hazafelé tartott kocsiján. Legutoljára 
a Kiskunhalas határában levő ,,Leve- 
g,",- korcsmában látták. Este tiz óráig 
itt borozgatott Bálint János peregi gaz­
dával. Tiz órakor felült kocsijára es 
bóbiskolva kihajtott a Laczháza felé 
vezető országúira. Hajnali négy óra­
kor a Laczházáról a tanyára vezető dű­
lőn, közel a szunybgi határhoz, a csősz 
meglátta a kocsit. Odament s elszor- 
n ved ve látta, hogy a kocsifenéken hol­
tán, vérbefagvva fekszik a harminczkét 
esztendős gazda. Rögtön jelentést tett 
a csendőrségen s megindult a nyomo­
zás. Megállapították, hogy a gyilko­
sok vastag fahusángokkal ütötték le a 
részeg Bottyánt s a halántékába vas­
villát szúrtak. Bottyánnál néhány 
száz korona volt, amit a rablók elvet­
tek tőle. A nyomozó csendőrség tele­
fonon közölte az esetet a budapesti fő- 
kapitánysággal. ahonnét detektívek 
utaztak ki a helyszínére. Még délután 
elfogták Bálint János földesgazdát, aki 
utoljára volt együtt Bottyánnal s^ be­
vitték a laczházai községházára. Való­
színű, hogy neki is része van a rabló­
gyilkosságban.

Kifosztott üzletek.
KISÚJSZÁLLÁS. Páratlan vakme­

rőséggel fosztottak ki két nagy üzletet 
a város kellő közepén. A betörök Fried- 
kinder Béla divatáru-üzletébe hatoltak 
be először, mert onnan könnyebben jut­
hattak át a szomszéd helyiségbe, Meisz 
Simon ékszerész-üzletébe. A fosztoga­
tás szintiéivé tulajdonképpen az éksze­
részünk volt, Friedlándertöl alig lop­
tak el valamit, de az ékszerésznél vagy 
hatezer korona értékű gyűrűt, óralán- 
ezot és különböző ékszereket zsákmá­
nyoltak. A betörök legalább harmad­
fél órai munka után törték át a meny- 
ayezetet, de a főtéren posztoló rendőrök 
figyelmét igy sem sikerült meghódítani. 
Maga a főkapitány is csak nyolez óra 
után szerencséltette a kifosztott üzle­
teket, holott a tulajdonosok korán reg­
gel jelentést tettek a vakmerő betörés­
ről. A tetteseknek persze nyomuk sincs.
A károsult kereskedők kétszáz korona 
jutalmat tűztek ki annak, aki a betörő­
ket kézrekeriti.

Hazafias román püspök.
N A G YSZEX T >11 KLÓ S. A nagy- 

szentmiklósi görög katholikusok uj 
templomot építettek, amelynek felszen- 
ielési ünnepélyén résztvett Hosszú Vá­
gni dr. lugosi püspök is. A püspök 
Nákó Sándor gróf fiumei kormányzó 
kastélyában szállt meg és itt fogadra 
a hatóságok és egyházak képviselőinek 
tisztelgését. A püspök az üdvözlőbe­
szédre adott válaszában többek között 
ezeket mondotta:

— A magyar nemzet ezeréves fenn­
állásának egyik legfontosabb talpkövét 
mindig egyes felekezetek arravalósága 
és hazafias érzelmei alkották. Imádsá­
gunkba tehát mindnyájan saját hitünk 
szerint az emberiség javáért, másrészt 
pedig szeretett hazánkért könyörgüuk, 
mint honpolgárok pedig arra töreked­
jünk. hogy magyar nemzeti szempont­
ból minden tekintetben eleget tegyünk 
kötelességeinknek.

Hamis pénz.
PAKS. A napokban két egyén fel­

kereste Gerendái István daczi lakost és 
1000 korona hamispénzt adtak el neki 
100 koronáért. Mikor a két ismeretlen 
eltávozott, Gerendái jobban szemügyre 
vette a hamisítványokat és megdöbbe­
néssel látta, hogy azok színe teljesen 
elüt az eredetitől és hogy mindnek 
úgy a négy száma van. Gerendái attól 
félvén, hogy a hamisítványokat észre­
veszik, ha értékesíteni akarja, éppen 
akkor égette el azokat, mikor a csend- 
őrség neszét véve a dolognak, Geren­
dáinál megjelent. A hamisítványok 
égési maradványait a csendőrség meg­
találta és Gerendáit letartóztatta. A 
nyomozás folyik. A hamisítványok 
nyomai Budapest felé vezetnek.

Frigyes főherczeg leánya.
SOPRON. Frigyes főherczeg leánya, 

Mária Henrietta fölierczegnö, ki rövid 
id-; óta Ilohenlohe-Sehillingsfürst her- 
czeg neje, az ősz folyamán soproni la­
kos lesz. A herezegi pár Esterházy 
Miklós herczeg templom-utczai palotá­
jának azt a részét fogja lakni, mely ed­
dig Baán Endre főispán lakása volt. 
A fő,ispán abba a lakosztályba költözik 
át. amely eddig Esterházy Miklós her- 
czegnek volt fentartva. A herezegi 
család novemberben foglalja el uj laká­
sát Sopronban.

Trrennzés a sir fölött.
SZEXTGOTTTT ÁRD. Á’asmegye. 

Egy szomorú legény, Klepits János, 
rettenetes kegyetlenséggel pusztította 
el magát a szentimrei temetőben. A le­

gényt pár hét előtt itthagyta a szerető­
je, egv gyönyörű szép leány, kit néhány 
nap "előtt megölt egy hirtelen támadt 
betegség és a leányt az egész falu kiki- 
sérte a temetőbe. Klepits János azóta 
vigasztalhatatlan volt. Éjjelenkint ki­
ment a sírra, virágokkal, könnyekkel 
borította a hantokat és reggelre fájda­
lomtól aléltan elaludt a halottak biro­
dalmában.

Minap éjszaka is kiment, de nem jött 
többé vissza, hanem vadul kínozta ma­
gát, míg el nem pusztult. Bevárta, 
mig éjfélt ütött az óra, akkor végigfe­
küdt a síron és késével felhasitotta a 
gyomrát, úgy hogy a belei kifordultak. 
Azután a torkába mártotta a kést, 
majd átvágta az ütőereit és hörögve 
leste a halált. A rettenetes vérveszte­
ség azonban nem ölte meg azonnal. Föl- 
tápászkodott és a vérrel öntözött sir- 
dombról felvánszorgott a hegyek közé 
beékelt házába. Véres fonál jelezte út­
ját hegyen, völgyön, amerre ment. Ott­
hon aztán, a kapuja előtt összeesett, az 
anyját akarta látni még egyszer, de 
nem juthatott el az ágyához.

A vérszagra kutyák gyűltek össze az 
áléit ember körül és ugatással, vonítás­
sal föllármázták a szomszédokat. Az 
emberek elősiettek és hallottak a sze­
rencsétlen legény szavát, amint nyö­
szörögve könyörgött:

— Az istenre kérem, hozassanak pa­
pot!

Csakhamar ott termett a falu káplán­
ja, ott a ház kapuja előtt föladta az 
utolsó kenetet és a véres legényből ima 
közben elszállt a lélek. Nagy részvét 
mellett temették el a leány sirja mellé, 
ahová vágyott.

Halál a fürdőben.
SZOMBATHELY. Minap délelőtt 

egy- öreg ember jelent meg a Geist-féle 
fürdőben, hol kádfürdő-jegyet váltott. 
A fürdőből délfelé már mindenki távo­
zott, csak az öreg ur nem. A fürdőszol­
ga rosszat sejtett és benyitott a fürdő­
szobába, ahol az öreg urat a kádban 
ülve. halva találta. Azonnal értesítet­
ték a rendőrséget. A megjelent fürdő­
orvos agyszélhüdést konstatált. Az 
öreg ur irataiból kitűnt, hogy Takáts 
József nyug. esánigi ev. lelkész.

CZUDAR TRÉFA.
A megcsalt férjről szóló levél következményei.

A budapesti „A Yu/Ú-bnn olvassuk:
Az egyik városligeti nyári kávéházban tör­

tént ez az eset. Nyár volt és este és az aszta­
lok mellett szép asszonyok ültek az urukkal. 
Ott volt egy ismert fővárosi orvos is a felesé­
gével.

Egy közeli asztalnál egy másik doktor ült. 
Ez a doktor arról nevezetes, hogy mindenkit 
ugrat, ami egy orvosnál nem is nagy baj. A 
humoros doktor papirost és borítékot hozatott 
a pinczérrel és megszövegezte a következő le­
velet:
Tisztelt Uram!

Ha öt perez alatt el nem hagyja a helyiséget, 
jövök a vasbottal.

Egy megcsalt férj.
— Nézze, barátom, látja ott azt a kékruhás, 

szalmakalapos urat? — kérdezte a pinczértől.
— Látom.
— No hát vigye oda annak az urnák és mond­

ja. hogv egy hordár hozta.
A pinezér elvitte a levelet és az orvos gya­

nútlanul bontotta fel az Írást. Észre se vette, 
hogv felesége is vele együtt olvassa a levelet. 
A férj halotthalvány lett. Hamarosan nem tu­
dott visszaemlékezni semmiféle megcsalt férj­
re.

— Ki tudja, — gondolta magában, — hátha 
valami fiatalkori bűnömről van szó. Az a bo­
lond fráter még képes lesz itt valami botrányt 
csinálni.

Amig igy morfondírozott magában, a felesé­
ge szikrázó szemekkel nézett rá.

— Hát megcsaltál, nyomorult! Nem tagad­
hatod. Itt a bizonyíték.

— De édesem, biztosinak...
— Engem ne biztosíts. Megcsaltál. Éreztem 

én ezt. De most elválunk, egy perczig sem 
élek tovább magával. Megyek haza a mamá­
hoz.

Az asszonyka sirt, a férj kétségbe volt esve 
s már minden szem rájuk tapadt.

— Esküszöm, hogy ártatlan vagyok! Gye­
rünk haza, édesem, ne keltsünk itt feltűnést, 
— mondta a férj és karonfogva a kisirt szemű 
asszonykát, hazamentek. Azóta öt nap telt el, 
de a feleség hallani sem akart az uráról. Hiá­
ba esküdözött ez, hiába bizonyítgatta ártatlan­
ságát, az asszony nem hitt. Együtt, egy fedél 
alatt éltek, de — mint ez érzékeny novellákban 
szokás, — idegenek voltak egymásra nézve. A 
szegény férj majd megbolondult már ettől az 
állapottól és pokolba átkozta az összes meg­
csalt férjeket. Most úgy akar szabadulni a hí­
nárból, hogy a következő felhívás közzétételére 
kérte „A Nap“-ot:

FELKÉREM
azt, aki vasárnap délután azt az

ostoba viczczet csinálta velem, 
hogy igazoljon a feleségem előtt, 
ígérem, hogy a jól megérdemelt 
pofont neki elengedem.

Reméljük, hogy e felhívás sikerre vezet. Je­
lentkezzék bátran a Vasbotos ur, pofonoktól 
nem kell tartania. És ha kapna is, egy család 
boldogsága megér annyit.

A MUNKÁSEMBER PÁPRTJA.

A legjobban abból ítélhető meg eg> 
politikai párt, hogy mit csinált s azok, 
akiknek szavazatát kérik, csak ha meg­
határozták, hogy érettük az a part mit 
tett, adják vagy nem adják azoknak je­
löltjeire szavazatukat.

A republikánus párt most elnök- és 
alelnökjelöltjeire, Taft és Shennanra 
kéri honfitársaink szavazatát s a párt 
munkájának megvizsgálása meggyőző 
bizonyítéka, hogy minden munkásem­
ber szavaztát megérdemli, mert többet 
tett érettük, mint bármely más párt, 
mely ebben az országban valaha léte­
zett.

A tarifatörvények által, melyeket a 
republikánus párt hozott és léptetett 
életbe, a munkás megvan védve az ol­
csó munka ellen; a kongresszus által 
hozott munkástörvényekkel a munkás­
nép helyzetének javításához és emelésé­
hez segédkezet nyújtottak és a munka­
béreket bármely más ország munkabé­
reinek kétszeresétől egészen tízszeres 
magasságig emelték fel.

Ezt szinte felesleges mondanunk is, 
mert hiszen honfitársaink nagyon jól 
tudják, hogy mi volt az ó hazában elér­
hető munkabér és hogy mit keresnek 
itt.

A párt pénzügyi törvényhozásával a 
munkásember minden dollárja bir is 
egy dollár értékével és minden megta­
karított pénzét vagy befektetését a tör­
vényes szabályok megvédték.

De a párt törvényhozói működése 
nemcsak azt eredményezte, hogy a 
munkás fizetése állandóan növekedett 
s hogy a munkaidő leszállittatott, ha­
nem biztonságát illetőleg is tett intéz­
kedéseket, meghozván azokat a törvé- 
nveket, melyek értelmében a munka­
adók felelősek a munkaközben a mun­
kást érő balesetekért és egyéb olyan 
törvényeket alkotott, melyek a munkás 
biztonságát és megvédését biztosítják. 
Amellett ugyanez a párt az állami 
munkáknál alkalmazott munkások ja­
vára behozta a nyolez órás munkaidőt, 
aminek elnyerésére minden munkás tö­
rekszik.

Mindazokat a törvényeket, melyeket 
ez a párt uralma alatt hozott, egyen­
ként felsorolni túlságos sok volna, de, 
mint mondtuk, a munkás védelmét, 
fizetésük emelkedését, a munkaalkal­
mak emelkedését és helyzetük javítását 
eredményezte.

így áll a helyzet s csak természetes, 
hogy honfitársainknak Taftra és Sher- 
manra, az elnök- és alelnökjelöltre kel­
lene szavazniuk, hogy a viszonyok, me­
lyeknek ők is részesei voltak, folytatód­
janak.

LOPJÁK A CSÁSZÁRT.
Hétmillió hiányzik Ferencz József kasszájából.
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alighanem teljesen hiteles alappal bir. A nyá­
jas alattvalók mindenesetre képet alkothatna 
maguknak arról, hogy a polgárok véres verejté­
kéből származó czivillista körül mily könnyel­
mű gazdálkodás folyik.

SZABÓ LAJOS POSTAMESTER
/ /

E, N. J. ES
Egvedüli magyar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 
Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvényes 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. Czim:

LOUIS SZABÓ, CHROME , N. J.

ANGOL-MAGYAR LEVELEZŐ
______ÉS HÁZI TITKÁR---------

sajtó alatt.
Irta: LIGETI IMRE, hírlapíró.

Az amerikai magyarság már régen érzi 
a hiányát egy minden, az amerikai élet­
ben szükséges tudnivalókat magában fog­
laló praktikus könyvnek, mely bevezeti 
az amerikai üzleti és társadalmi szoká­
sokba s felvilágosítja ügyes-bajos dolgai­
ban. Ezt a hiányt van hivatva pótolni 
e hirdetett és SAJTÓ ALATT levő mü.
E könyv tartalmaz mindent, amire az 
amerikai magyarnak az életben szüksé­
ge lehet. Magán- és üzleti levélminták 
angolul és magyarul. Nyelvleczkék. Ho­
gyan kell amerikai bíróságok, hatóságok 
előtt eljárni, házassági, házalás!, korcs­
maengedélyt szerezni stb. — A könyv 
vaskos, díszes kötet lesz, kemény táblába 
kötve.

— ÁRA 1 DOLLÁR. —
Megrendelések a pénz beküldése nél­

kül a következő czimre küldendők:

EMERY LIGETI
128 E. TENTH ST., NEW YORK.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

GEORGIA. Levelét megkaptuk. Az abban 
mondottakat elhinni szinte nehezünkre esik. 
Miután most New Yorkban van, látogasson 
meg bennünket tetszés szerinti időben irodánk­

ban.
ILKó BERTALAN, Phila. Az osztrák-magyar 

hadseregben a katonai szolgálati időt tudtunk- 
kai az olasz hadjárat után szállították le.

SZÍJÁRTÓ ENDRE, Hurford. Levelét vet 
tűk. Tartalmát sajnálattal tudomásul vesz 
szűk. Mi szívesen eljárunk olvasóink ügyes, 
bajos dolgaiban — ingyen. De elvégre a \ -gre* 
hajtó szerepére nem vállalkozhatunk már csak 
azért sem, mert ahhoz jogunk nincsen.

TAKÁCS PÁL, Budapest. Szives sorainak 
megörültünk, örömmel látjuk, hogy a buda 
pesti körökben helyesnek találják a Beván. 
dorló-nak az „ördög“-ügyben elfoglalt állás 
pontját. Nekünk semmi közünk ahhoz, hogy ai 
ügynökök mit csináltak, hogy kinek mit adtak 
el. Nekünk csak ahhoz van közünk, vájjon mű­
vészeti színvonalon állottak-e az előadások s 
vájjon nem sikkasztották-e el a színdarabnak 
magyar származását.

AMERIKA. Nem hisszük, hogy önnek egy 
láda bort Ígértek, ha arra a folyóiratra előfizet, 
azért nem is adhatunk a kérdésére választ 
Egy olyan láda bor ötször annyiba kerül, mint 
az elöfietési dij. Ily czimen tehát csak csali 
gyüjthetue előfizetőket, már pedig a levelében 
említett urat nem szabad szélhámosnak monda-

A budapesti lanok iriák:
A bécsi császári udvartartás költségei körül 

bajok vannak. Csekély hét millió korona hiányt 
fedeztek fel, mely összegről magas és még ma­
gasabb udvari méltóságok sehogy sem tudnak 
elszámolni. Érdekes, hogy a hiány éppen most, 
vagyis olyan időben támad, amikor a Burg kö­
rül a legszigorúbb takarékosság az uralkodó 
elv.

Régebben, amikor a király egészségi állapota 
jobb volt. a bécsi udvar egyike volt a legkölte- 
kezőbb és legpazarlóbb európai udvartartások­
nak. Volt is olyan dolguk az udvari emberek­
nek. hogy jobbat képzelni sem lehet. Számlá- 
latlan ezrekben dúskáltak s ünnepélyt ünne­
pély követett. Néhány év óta azonban nem kis 
megrökönyödésére az udvaronezoknak. az ed­
dig pazarló főudvarmester! hivatal magától a 
királytól személyesen utasítást kapott a taka­
rékosságra. Ezzel együtt járt az is. hogy a ki­
adások pontosabban és szorgalmasabban revi- 
deáltattak. aminek eredménye a hétmilliőnyi 
hiány felfedezése.

A felelősség első sorban Wetzel udvari taná­
csost terheli, aki az udvartartási kiadások el­
lenőrzésével van megbízva a föudvarmester ré­
széről. Beavatott udvari körökben biztosra ve­
szik. hogy a hiány folytán megrendült Wetzel 
állása és már legközelebb a jól megérdemelt 
nyugalmat fogja élvezni.

A hét millió korona hiányról elterjedt híre­
ket ezideig sem a bécsi hivatalos sajtóiroda, 
sem pedig a főudvarmesteri hivatal meg nem 
czáfolta s igy a konkrét formában elterjedt hir

Töke: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollljr.
Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Bla.r je.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pu.

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

Betétek ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN,

Testvér is, tanú is
Bizonyítja.

A Collins N. Y. Medical Institute
Tekintetes orvos Űr !

Az itteni orvosok véleménye és minden tünet tanúsága 
szerint tü:'övés:.ben szenvedtem s miután sem itt, sem a kör­
nyéken nem találtam segélyt, Önhöz fordultam, s az Ön kitűnő
gyóg;. --nőd. .1. és hatásos orvosságaitól teljesen kigyógyultam, 
ma n: Ír jói ernem magam s az életemet fenyeg; lő nagy veszede­
lem eltűnt teljesen. Fogadja ezért leghálásabb köszönetemet. 
Vintondaie, I?u. P. O. B. 98. Szl rha Pál, patiens.
Előttünk:
Szkrha János, testvér és tanú.
Mihály Pál, tanú.

Egy anya családi öröme és boldogsága.
Kedves jó Doktor Űr !

Tizenkét évig voltam magtalan1, mindenem 
megvolt, csak egy gyermek hiányzott teljes bol» 
dogságunkhozr Mindent próbáltam, de egy or­
vos sem ismerte fel bajomat, mig len Önhöz for­
dultam, s ön feü-merve anyaméh uaiomnt, ab- 

- bói kigyógyiíctt. s ma már boldogságom teljes. 
~eí- Egy szép kis fiam született s -árt egészséges is 

vagyok, m :g a legboldogabb an) a is a világon. Fogadja ezért 
leghálásabb köszönetemet.
Drochester, Nebr. R. F. D. S. Jirsa Mária.

eredményeket felmutató orvos tanácsánakIly kitűnő
igény bévé tálét melegen ajánljuk a szs :kr. k.

Ä Odins fl Y. Medical institute
149 Weci 34th St. NEW YORK.
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PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 2 3 3 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 233 E., 14-IK UTCZA, ll-IK «meist 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.

Alapittatott at 1869-lk évben. EgyeaMt eríTel

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖUGYNÖKSEGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PH * * 207 SIXTH AVENUE, «TjAO/BA.

KÜLDÜNK pénzt as óhazába gyorsan és biztosan: a legrövidebb Idős belül kézbesítjük a
pénz kintnlőső* --.7.>ló #.rn,Ip»i »prínvt

VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania álla* bankházainak nary részét 
■i látjuk el hazai pénzzel Pénzeiket elfogadjuk megérzés végett és fizetünk kamatot; kívánságára 
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárban és beszerezzük as 
eredeti betétkönvrecskét.

M v ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely bajéra a hajótársulatok eredeti árain és nagy kiterje­
désű ésszekni tét énünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek

x. ,J0GI- KATONAI, telekkönyvi és kazal peres ügyekben szakértelemmel gyersan és pentosan 
járunk el.

ELFOGADUNK betéteket » Dnquesuei Marjai--Aaieriltai Takarék- éa Hitaltáranlat Jajéra la.

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE fis FÖLÖSLEG $175.000.00.

kamatoztaíi^e^^^ bététazémUra, kél a «.kraak*

ÍRJON ÁR.TEOYZfil^fiRT E CZTMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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REGÉNY.

Irta: Jókai Mór.

[Tizenhatodik folytatás.]
Ivlimpa 1J uszti volt az első a padban, 
rt az apja a szeszgyárt bériette, s 

-:,|bb kabátban járt; ez volt a mester 
try * meze. A fiú eldugta hirtelen a pe- 

: ihist, amivel eddig a padot faragta, 
igyot nyelt, elvörösödött. Kidüled- 
a szemei a nagy igyekezetben, a 

g\ meg akart felelni.
No hát mit mondtam, fiacskám? 
. bizony a vismutk ize hasonlít a 

- pis...
X gyerek beleigazodván a feleletbe, 
giisan kezdé elhadarni.

A nixnus olyan porból lett ned- 
■ g. amit akármiből lehet készíteni,
. nézve pedig hasonlít a piskóták-

lirne. praestanter; eminenti^sime.
, a így nem piskóta, hanem piskol- 

nem feminini, hanem neutrius
secundae.

Klimpa Guszti elégíilten tilt vissza
helyére.

• Egyébiránt annyit mondok még 
bö ktek, és azt odahaza is elmondjá- 

k. hogy semmi sem olyan jó ebben fi 
•szedelmes időben, mint reggel éliom- 

•a egy pohár pálinkát inni, délben 
megint inni, lefekvés előtt szintén, és 
valahányszor az ember valami idegen- 
séget érez gyomrában. Ez a legjobb. 
Azután Klimpa Guszti el ne felejtsd 
Tgmondani édesatyádnak, hogy a rek-

■ or űr nagyon fél a morbustól; és a ku-
■ a esőm most is ott van nálatok.

Klimpa Guszti áhitatos képet csinált 
v megbízásra, eldugva a zsoltára alá a 
roll szárat, amiből puskát faragott, y 
-gérte, hogy mindent megmond cdaha- 
«a.

— No, már most énekeljünk és imád­
kozzunk. S azután nem lesz iskola, a 
mig a morbus el nem múlik.

A fiatalság öröme nagy lett e szóra; 
Klimpa Guszti a tolipuskával nagyot 
i,v,tt a pad alatt, a krumpli-fojtás Kordé 
aram orrára esett, amiért Slipik Jós­
sá t jól megvágta hatig, pedig látta, 
hogy nem az lőtte meg.

A megcsapott fiú bömbölése közben 
rákezdte a többi az éneket; — ahol 
alant járt, ott csak Kordé uram szava 
hallott, de ahol azután felment, neki- 
avalkodtak az apró hívek, hogy az ab­
lkok reszkettek bele: rektor uram 
g ifte hozzá a taktust, nagyokat kom- 
fintva a léniával a hívek fejére, ha 

vitték a kivihetetlen melódiát, 
iélimpa Guszti azután elhadart egv 
fl'ágot, tévedésből a reggelit az es- 

ii"Ivett. Rektor ur nem vette ész- 
Amint az Amen kimondatott, fel­

ülit a fiatalság, törte magát az ajtó- 
igen jó] ismerve Kordé uramnak 

a jó szokását, hogy a többiek vijjon- 
- nTt azokat szokta megtépázni, a 
ő ghátnl maradtak. Azzal neki az 

•mes classis az utczának, azon való 
•n, hogy nem lesz több iskola, 

a jön a morbus! neki a lutheránus 
keltnek, akik ott lapdáztak a tem- 

g e: ft, azoktól elszedték, az fitőfá- 
1 "-verték egypárnak a fejét kővel, 

-lg Írták minden ház oldalára a 
at vacatio“-t, s megdöngetvén a 
ihat, fellármáztak minden kutyát, 
tudatták a faluval, hogy Kordé 
y rektor uram rendkívüli szünna- 
(-ngedett nagyreményű növendé- 

k : mert hogy jön a morbus, s nem 
z embernek ilyenkor együtt lenni.

\ népség örege, asszonyai a tem- 
"'1 szállingóztak haza. 

i mien arczon a néma rémület kife- 
- • uralkodott.

' - a szentegyházban is kihirdeté a 
f'Z a megyei nyílt levél sorait, hoz- 
■VI-, hogy többet ér minden orvosság- 

kordonoknál és vismuthporoknál 
rendeletében való megnyugvás,

•' tiszta keresztyéni öntudat. Egyéb- 
ő mindnyájan Isten kezében va­
uk. S ha jól éltünk, jól halunk meg. 
'Iáitól nincs mit félni az igazaknak.

X vén boszorka, a halálmadár ott 
'-asztott a templom lépcsőjénél, egy 
"" orvosi fii az ölében, mankója hó-
gitt; álhit a térdére támasztá, úgy 

' miatta a templomból kijövöket: 
kettő, három“. A háromnál min- 

ujt'a kezdte; — minden harmadik 
kivető.

XI ind elmentek má. csak ő maradt 
meg a borzas Unnák, a harangozó.

-Xz emberek eltávoztával egy kis fe-

hei kutya jött oda s mint ez gyakran 
megtörténik, bepillantott a templomba.

t zoki innen! — kiáltá rá az egy­
házfi, utána hajítva a nagy toronykul­
csot.

A vén jós-asszony felemelő száraz uj­
ját s megfenyegető az egyházfit.

Hauák! borzas Hanák! minek 
kergeted innen azt az ebet? Bizony 
mondom, hogy jobb volna neked is, 
másoknak is, ha ilyen kutyák lehetné­
tek, mint hogy kétlábú állatok vagytok, 
mert bizony olyan világ lesz, amikor 
nem a te harangod szavai kísérik ki a 
halottakat, hanem a kutyák üvöltése. 
-Azért ne bántsd az ebeket Hanák, bor­
zas Hanák.

A harangozó nem mert feleselni. Be­
csukta csendesen az ajtót, kikerülte az 
asszonyt, s amint tovasietett, úgy tet­
szett neki, mintha máris szédelegne a 
feje valamitől s a lábai roskadnának.

Amint bevitte a paphoz a templom- 
kulcsokat, a lelkész tudtára adá, hogy 
hatósági rendeletből, nehogy a nép 
megrémüljön, a mirigy kiütésekor nem 
lesz szabad a halottakra harangozni.

Borzas Hanák feje úgy kóválygott, 
amint hazafelé indult, mintha minden 
szál haja egy terhes adósság volna. Az 
ebek úgy vonítottak a helységben. Te­
hát már ezután ezek fogják kikisérni a 
halottakat? Nem is talált haza Hanák, 
hanem betért sziverősitőiil a pálinkás­
boltba, ahol már akkor a falu bölcse, ja­
va mind együtt ült és tanácskozott a 
nagy eljövendő napokról.

X.
A koriphaeus.

Bodza Tamás rektor uram sokat ösz- 
szeolvasott életében.

Olvasta Themistokles történetét, ki 
egy maroknyi görög haddal milliónyi 
persákat öldösött rakásra; olvasta a 
vitéz marahánok harczát, midőn egy 
hajdani közvitézük bocskorát az égbe 
hajítva, háromszor kiáltá e szót: „mar­
ha, marha, marha!“ és e jelszóra lesep- 
rék a római légiókat Pannónia teréről. 
Ismerte a spanyol történetekből VII. 
Ferdinándot, ki a mórokat annyi száz 
éves uralgás után kiűzte az alhambrá- 
ből; olvasott a scytha Bertezénáról, ki 
egyszerű kovácslegény létére letörte a 
faját elnyomó hatalmas geoug népét; 
— és azután olvasá s tudta könyv nél­
kül ** tudósunk azon nagybecsű mun­
káját, melyben szorgalmas utánjárás­
sal s vaskövetkezetességgel ki van mu­
tatva, hogy görögök, marahánok, spa­
nyolok, scythák s a világ minden neve­
zetes népei ugyanazon egy hatalmas 
fajból veszik eredetüket, mely fő-fő tör­
zsei közé oly derék népeket számit, 
mint az oroszok, lengyelek, csehek és 
horvátok sth., ahnt bizonyít az, hogy 
mindezen elszámlált népek nyelvei any­
uéira el valónak halmozva szláv erede­
tű szavakkal, hogy ha azokat egyszerre 
visszakérnék tőlük, hirtelen minden szó­
beli értekezlet fenuakadást szenvedne 
közöttük .

Bodza Tamás mindezt olvasta és tud­
ta erősen. Egykor maga is irt egy ér­
tekezést, melyben két hellen és két 
szláv betű felötlő hasonlatossága s tö­
kéletesen egy értelmet kifejező mivolta 
meglepő alapossággal és leleményesség­
gel volt kimutatva, s mely a **-i képző- 
társulatban felolvastat ván. közmél- 
ránylattal fogadtatott.

Megvoltak könyvtárában mindazon 
nagybecsű müvek, melyek különösen 
hazánkat méltatták azon kiváló figye­
lemre, hogy minden létező várost visz- 
szavezessenek szláv eredetére, s melyek 
azon leverő tudomást juttatták szá­
munkra, miszerint a magyarnak még 
csak egy folyóvize sincsen, miután azok 
mind idegen eredetűek, ami bizonyára 
igen elbusitó szegénység, kivált a mar­
hatenyésztőkre és hajósokra nézve, a 
kik a vizet oly kevéssé nélkülözhetik.

Bolza Tamás hosszas tudományos 
buvárlatai s erős lelkesedés nyomán ké­
szített magának egy saját térképet, me­
lyen az országok a mostaniaktól szo­
katlanul eltérő alakban s a megmásít­
hatatlan folyamok gvanittatták, hogy 
ez még az óvilág képe. Az országok 
határaival így történt változásokhoz 
járult a térképben a nagyobb és neve­
zetesebb városoknak szokatlan és csak 
az avatottak előtt természetes elnevezé­
se, a classicus „grad“ végzet sokszoros 
el fordultával; és azon kis pliantasti- 
kus eltérés, hogv eltulajdouithatatla- 
nul ázsiai eredetű városok, Debreczen, 
Kecskemét. Nagy-Körös és többek, ap­
ró pontocskákkal jelentéktelen falvak­
ká látszottak degradálva, mig vala­
mennyi jóravaló falu a Kárpátok alatt 
tornyos metropolisok és csillagos várak 
jelvényeit viselte.

E térkép előtt órákig el tudott üldö­

gélni a jámbor néptudós; méregette 
czirkalommal a határokat, kés "«liget te 
benne az utakat egyik várostól a má­
sikig; felépité a hatalmas várromokat 
a Vág vizei mentében, s megpróbálta 
azon bátor eszmét, mely szerint a Her­
mád és Poprád eredetét elválasztó liegy- 
lánczot keresztülvágva, e két ellenkező 
irányban futó folyam egyesítése által 
egy oly hatalmas összefogó lánezot hoz­
zon létre, mely a Fehér- és Fekete-ten­
ger között lakó rokonfaju népeket mind 
egybekapcsolja.

Még akkor a vasúinknak csak annyi 
hírük volt, hogy a hírlapok curiosum- 
ként emliték, miképp valami Griffith 
Vilmos Angliában vasból akarja csi­
nálni a kerékvágást; azért Bodza Ta­
más urnák az európai vizi útról eszméje 
méltán nevezhető nagyszerűnek.

E magában igen ártatlan rajongás, 
— mely különben minden népfajjal 
többé-kevésbé közös, s mely különösen 
erős ott, hol egy elárvult, elszegényült 
faj néhány hegylánezon túl hatalmasan 
uralkodó óriás rokont érez, — nem ma­
radt a puszta költői lelkesületnél nép­
tudósunk szivében.

Már tanuló-korában keserű gyűlölet­
tel szíttá tele lelkét minden iránt, ami 
magyar. Pozsonyban járt iskolába, c 
sajátságos városban, hol az ipar német, 
az uraság magyar, a szegénység szláv. 
Az ipar az urasághoz szit, a szegény­
ség azután gyű löl i mind a kettőt. Lát­
ta az alföldi hetyke urfiakat megjelenni 
a tanodában, akik sem oly szorgalma­
sak, sem oly jámborok nem voltak, 
mint ő és barátai, mégis nagy kitünte­
tésben részesültek tanáraik felöl. Né­
melyik alig járt leczkére, mégis az első 
padba ültettték. Győztek magánlecz- 
kékre költeni s felülmúlták a convictus- 
ban magoló szegény diákot. Czifra ru­
hában jártak, s tanulmányirataikat 
szegényebb társaikkal másoltatták. 
Közvizsgákon magyar verseket szaval­
tak, s azt olyan büszkeséggel, oly köve­
telő tűzzel vitték véghez, hogy a hallga­
tóság közül még az is tapsolt, aki egy 
szót sem értett a pattogó szavakból: 
mig ö hatástalan adta elő a szláv kép­
zőtársulat költeményeit modoros leppe- 
gü szózatával. Még az anyagi erő dur­
va kiizdterén is túlnyomó akart lenni 
az ázsiai faj. Az alföldi fiuk jobban 
birkóztak, ügyesebbek voltak testgya­
korló játékokban, nagyobb indulattal 
és több önbizalommal viselték magukat 
komolyabb czivakodásoknál: önnemze­
tiségüket kérkedéssel vallák s az övét 
gúnyképpen hányták szemére...

Hát még midőn országgyűlések alatt 
összecsoportosult az ország minden vi­
dékeiből a büszke magyar főuraság köz­
nemesség pompája, veleje. Uj hang töl­
tötte be az utczákat, miket fényes jö­
vevények széltében-liosszában elfoglal­
tak, midőn jókedvű jurátusok estén­
kön tizével összefogódzva a falhoz hú­
zódni kényszeriték a kopott kabátu 
alumnistát, ki sovány jusculumát vitte 
haza köpenye alatt, mázatlan szilkében, 
egy szelet barna kenyérrel, és forgatta 
eszében egy más hajdani alumnista- 
diák történetét, ki éppen igy hordta 
egykor maradék leveskéjét mázatlan 
szilkében, s ki azután Magyarország 
egyik herezeg, főura lett, és kastélyokat 
birt és nagy czimeket viselt : mikhez 
azt nagy ész, nagy szerencse és legna­
gyobb férfiúi délezegség juttatá, akinek 
sorsából az ő számára csak az eleje kí­
nálkozik, a nyomor; ész, szerencse és 
szépség dolgaiban nagyon mértékletes 
osztá 1 yrészre jut vá n.

Ezek a legelső keserű benyomások 
soha sem múltak el leikéből. A sors 
mostohaságát, saját tehetségei korlá­
tolt erejét azontúl is mindig háttérbe 
szorított nemzetisége sérelmei közé rót­
ta fel. A nélkülözés évei, a rongyos kis 
népnevelői lak Hétfalu egyik zugában, 
a sovány árpakenyér, a foltos kabát, 
mind ezen keserű fajneheztelés kínjait 
szaporiták.

[Folytatása következik.]

H. ALTSITZER
a legjobb MAGYAR ÓRÁS Trentonban.

Elvállalja mindennemű órák és ékszerek 
javítását olcsó árakon, 1 évi jótállás mellett.

214 S. BROAD ST., TRENTON, N. J.

Dr. Wm. Julian
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található d. e. 9-től este 8 óráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmüté- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

ElSO€MZETI BANK
[FIRST NATIONAL BANK]

LEECH BURG. PA.
összes töke: $40.000.00.

I G"A Z G A T ó TANÁCS: Alfred Hicks,
James Small, Joshua Klingensmith, C. J.

Nleman.

ÜGYVEZETŐ: Albert B. Wlndt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI 
BANK úgy az Egyesült Államok, mint 
Pennsylvania állam bankfelügyelete 
és közvetlen ellenőrzése alá tartozik.

AZ ÖN BETÉTJE ezen bankban teljesen 
biztos és bármikor elöleges felmondás 
nélkül kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb 
posta utján is küldheti és mi azonnal 
megküldjük önnek a betétkönyvecskét.

PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely ré­
szébe a legjutányosabb áron és a leg­
rövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivata­
losan kinevezett ügynökei lévén, hajó­
jegyeket nálunk a hajőtársaságok ere­
deti árán vásárolhat.

Kérjen bővebb felvilágosítást levél i leg.

C Z I M:

FIRST NATIONAL BANK,
LEECH BURG, PA.

BESZÉLÜNK MAGYARUL.

í
The ‘STATE BANK’

AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn At 
nőid, másodalelnök Burckett L. Waltei 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztároi 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

A NAP
A magyar njságlrás szenzácziőja, Maryarorssá* 

legfúggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: áraun Sándor. 

Politikai főm un ka társai: Bródy Sándor. Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája $ a 
67-es politika legkérlélhetetlenebb Üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre . . ............................................................... $2.5€
Negyedévre ................................................................ |1.S6

Mutatványszámokat készséggel küld:

A NAP' Kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., Rökk Seiiárd-u. 9. az.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK. JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓ INTÉZETE 

1-7—2-ik UTCZA, PASSAIC', N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat 
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha 
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN

ALPHA. N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK :
FRANKLIN FURNACE. N. J 
SOUTH IETHLEHF.M, PA

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg^ 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábőL

NE XV YOíííx ALLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 XVashington street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street, 

New York.
Pénzküldés, hajőjegyiroda és közjegyzői M- 

yatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ- 

KÜLDŐ TÁRSASÁG, Igazgató Láng József, 
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Kös- 
jegyzfii okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajújegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euro­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizt» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKees-
port.

Pénzküldés az ő-hazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyei adás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czlm: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS S.TRUST 

CO. Duquesnel Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénn 
küldés, hajőjegyeladásl és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyei árusító. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerika,! és haza! ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes tőke $40.000.00. Bankbetéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajőjegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvanlának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
MOSKOVITZ J. D„ 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg éa

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
WáRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajéjegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

ír
WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Charles R. Kear
elnök.

rr

Harry F. Potter
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE. PA.
Alapittatott 1861-ben. Schuykill- 

Couuty legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ..................... 850,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75.000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzkübléseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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POLITIKAI HIRDETÉS.

One
STATE OF NEW YORK 

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE 
Albany, July 25, 1908.

provisions of section
„I tbc Oution of the State of New 1 orb,

fvrred to the Legislature to be SWS i«r t.eneVa, Elecnon of Senses m hts 
>o:i,VeU"%,nTi. piblfsbed'oTce s weei
uti^nelt precedin/such General Election

State of New York, 
In Assembly, Mar. 31, 1908.

resolution was duly raised.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden tovíbbl szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

resuiuiivn - ---- - , » ■
the members elected to theThe foregoing

Assemtdy ^voting* in'levt^thereoff tbree-fifths

being present.
By urder of t^e ÄwÖSIH. JB^

KIS hirdetések

kihirdetéseket

rlóelfogad a „Bevándo

ügynöke és a kiadóhivatal: 

$27

den

East 13 street, New York.

and
of the l.ii
ia hereby *..=** ....... • . ,v -
to section two of article six of tb^, 
fclta e of New York

£Thundred^ and aní»iíWU^"ó week

r^Äwitr,M,es^d J™—^
Secretary of State

L"J

amendment number one
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
T>rnnnitntr an amendment to section two of article six 
of the constitution in relation to justices of the appella 

division of the supreme couiv.
Section 1. Resolved (if the assembly concur), inat 

sectbm two of article »ix uf the constitution be amended 
(u read as follows •

ARTICLE VI.

eüeISEÜ^
Äa-V,UA alte/ shall

eíEíhSSIíZ—sS
N„" m"Bn,h,i fl e ju,-Tce» shall sit in any case From 

“U , , rL elveted to the supreme court the

BWliWPi
designations expire, or vacanti,.
désígnatedg”tV sit in the appellate division, in each 
- pent shall be residents of the department He

State of New York,
Office of the Secretary of

I have compared the preceding'copy ®f 
resolution, proposing an amendment *0 8e^n ‘£inal 
of article six of the Constitution, with the^ongmai
K£"ecttifT thatnthe íame^is1 afreet transcript 

iherefrom " and the seal of
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this twenty- 
ilfth day of July, in the year of 
our Lord, one thousand 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

<L. S.)

Seven
STATE OF NEW YORK 

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE 
Albany, July 25, 1908.

Pursuant to the provisions of section one of »rüdefÄiSssiSSÄ
IHEiHs.ä¥F?fEsL-sss “ 's es rsr stx,-yss"
I

Secretary of State.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Baston Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje.
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref. p- lelkész.
Telephone: 418—J.15 Prospect Street.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket es katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett. Jelentkezhetni személyesen, 
va"y levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York. A levelek magyar nyelven 
írandók.

depart m
absence^or“inability" to áct of any justice

hail De resiuuiiis --.t —...... , ,may also make temporary designation^ case^of ^

npliate division, or ín'caae’the presiding justice of any

EiMiFliEI
“SS* rh*» êntdruLh he ?,

AMENDMENT NUMBER SEVEN

CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 
ASSEMBLY

SSTST Ä'Ä?
purposes of such limitation. That

Spftion 1 Resolved (if the assembly concur), matsection ”=n of article'eight of the const,tut,on be
amended to read as follows.

ARTICLE VIII.
No county, city, town or village shall hereafter

designated,9'may hold' any irm of «he supreme court 
and exercise any of the Powers of » jnetice ^ 
supreme court in any eount> 1 |rom and after the 
fa^'da^of1 De”cUber eiglugn h^red and nmetr

£5 äV $s:.„d by the general term, ofthe superior iourt

: SÄ" ss£ä®
3EISSsvESve

“£* SiSlÄTi« «he assemh.y concurL 'ITat theÄ Ä SfiB «he
Lonsíhuti^.^bT1 published for three months previous 
to the time of such election.

XState of New York.
In Senate, Feb. 25, 190/

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of al the Senators elected votn g 
in favor thereof.

11'lEWIS STUYVESANT CHAOT.ER,ent

,n jKÄ« »Ói}

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority "of all the members elected to the 
Assembly voting in favor thereof. 

l$v order of the Assemblv.1 J. W. WADSWORTH, JR.,
Speaker.

as.:State of New York 
Office of the Secretary of State

I have compared the Prece‘*i”^tc0J?" .ecti^twTof

c^Tfy ,hÄ0same®= á correct transcript Iherefrom, 

.nd of the whole thereof^y an4 seal of office
cítvth?,, SAlbeanyf thi.® twlnfy-M* 

dav of July, in the year of our 
Lord, one thousand nme hundred 
and g WHAIlEN

Secretary of State.

(L. S.)

Five
STATE OF NEW YORK 

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE
Albany, July 25, 1908.

Pursuant to the provisions of section one^ article 
fourteen of the C .""“f1'chwte/ nine^'undred and nine

iiiminEiÉiithe State of i General Election of Senatois
In ,'hHCsiate to he heM n™ the third da^Nove-ber.
nineteen hundred and e h píeced,nr. such General

ÄfÄÄ Wi,h ,oeHN s'WHALEN:'0"5'
Secretary of State.

10. ------------------------
SM o71? aid ;indJviti»,.ecassociation nOr
3*2Ä o°rr bboenCfo«

;,Tow5edamtnVfahnyCTndeyb,ednes, except for county

city, town or village P-rpos  ̂ Tom making
prevent such county, M7';* „r support of its poor as such provision for the aid orN»UPc^”tv or city shall

iÄälS&atlÄ «he ^al estat£of

SÄÄÄt, gSriÄ

iSsilFSS
rndeMed1ineany0fu*rt^rIOamotiiti juntil^Tch^udehted^iMS

°itiond of''thY'collection' of taxes for amounts actually

Sd^ewaYorkUfromTssuingiehondS to be redeemed out
°,f the tax levy «"r the year next succeedmg the^year
of iheir issue, provided that the amount 01 su^ ^ ^ 
íimtiations heerHn"cont“i^d shall/no, exce^one^tenth

sum Ä will ‘prm
díce'^' a'mount equaf to ,h. i-m uf the

mMmmsto provide for ,l,e supply of water and any debt 
hereafter incurred by any portion or part "« » “«/ in

nineteen hundred and ten, to P'“v,de ,or the supp y o 
water, shall not be so included; and except tutin 
that any debt hereafter incurred by the city 01 ^
York for a public improvement owned or to

äsämäS

that the indebtedness »haU not bejo^excludsa^ fhaU
£t be6 sufficient'to equalthelnterest and »morti»tlon 
instalments, and except further that toy ™ for ony

interest and amortization ‘°s‘=lSe^éarr5ig powei of 
vided that any increase ,„“1° from the

BSiEiSEi
sE-S-HsäIvSEs1;!‘'SÄÄÄiVS

B ELASCO-SZINHÁZ
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perezkor.
Szombaton matiné.

Egyedüli igazgató: DAVID BELASCO.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZ ÖRDÖG
czimü vígjátékot

KONTA SÁNDOR és W. T. LARNED
fordításában.

GEORGE- ARLISS
adja a czimszerepet.

„Hadd jöjjön ellenem ezer ör­
dög“ — IV. Henrik.
Hat hétre a jegyek előre eladvák.

MAGYAROK!
Ha Magyarország bármelyik vidékén nagion 

kedvező fizetési feltételek mellett jó és olcsó 
földhöz akartok jutni, bővebb felvilágosításért 
Írjatok erre a czimre:

JOHN SKOTTHY
115 West 102 Street, New York City.

(Okt. 15.)

$26,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldü Irodái

Föüxlet: PHILLIPSBUBG, N. J., 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Ax összes halövonalak törvénye, képviselője^ 
Pénzkiildéa ax ó-hazaba; a ^biztosabban éB 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle husi pe 
rés ügyeket, valamint konzuli hitelesitóeeket 
Elvégzek Egyedüli közjegyző PhllUpsbnrg ée 
környékén. Honfitársaim minden ügyben In­

gyenes felvilágosítást kapnak. Jj
KERESTETIK

po-y gépirónö, ki a magyar as a tót nyel­
vet birja. Személyesen, vagy levélbőli- 
leg jelentkezzék Perény Bélánál, 335 E. 
14 st., New Yrork City.

Ebe ^ríebman print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyző osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

__ Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap- 

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, penztárno* 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Be,a, p. u. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metz és 
W Clyde Grubbs, magyar ügyész és koz 
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Be 
la ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
I<xazgatók Pittsburgban Osztroluczky Ml MÍy Horváth Jánol, Magyar András Wil- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville ée 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn és 
vidékén Kránltz Kálmán. Flemingpark es 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton es vl
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He 
nyel Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánva Gusztáv. Traugerben Lengyel János 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodl 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsa 
Izsák Duquesneban Gogolya András. Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitró János^ Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Krajnvák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zs.g 
mond. Coal-Center és vidékén I'-a.t0n8 
Menyhért Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihók György. Le^ei'r'n9=" % 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

Jó KERESET
biztosittatik a Bevándorló részéről Írni és ol­
vasni jól tudó utazó ügynököknek Ohio, India­
na, Illinois és Michigan államokban. Csak olya­
nok jelentkezzenek, akik a pontos elszámolás 
dolgában készpénzbiztositékot képesek adni. 
Czim: BEVÁNDORLÓ,
NEW YORK.

327 East 13th street,

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó S-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Barik András. Rendező: Sztrányal 

Rezső.

SOMOSKŐI JÓZSEF
urat örökség átvétele végett sürgősen keresem 
Jelentkezzék haladéktalanul ezen czim alatti 
KOFLER KÁROLY, 312 Omar Street, LOS AN­
GELES, California.

FONTOS ÜGYBEN
keresem özv. J. Tóthné, szül. Petrovdcs Ágnes, 
valamint Petrovics Anna és Mária testvéreket, 
kik Bakonybél (Veszprémmegye) illetőségűek. 
Szives értesítéseket e czimre kérek: John Pét 
ró, 115 Broadway, Scranton, Pa.

KERESEK
müveit, fiatal nőt, akivel szabad időmben szel­
lemileg foglalkozhatnék. Levelek ,,Magány 
jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhivatalába,
327—E—13 st., N. Y. City, czimzendök.

KERESEM
férjemet. Hametler János bádogost, aki ezelőtt 
Magyarországon, Budapesten, József-utcza o-. 
szám alatt lakott s akiről mintegy 7 esztendő 
óta nem hallottam. Aki hollétéről tud értesít­
sen a következő czimre: Erzsébet Hametler, 
c. o. Hugo Hunfalvy Lawyer,
New York City.

231 Broadway, 
—3.

RUN’S
FOREIGN EXCHANGE GO.
BraddocK, Pa.
1210 BraddocK, Ave.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA
Az összes hajóvonalak törvényéé 

képviselője. Pénzküldeményflket & vi­
lág minden részébe legolcsf-bban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
ingyen ao. ____________

Magyar fogorvos
Biztos és JóFoghúzás fájdalom nélkül.

kezelés.

DR. F
NEW YORK.233 EAST, 10 UTCZA,

__Az első és^ második Ave. közt.

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a föpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

NAGY AZ ÖRÖM 
Amerika minden magyarlakta 

mivel megjelent az
helyén,

ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ 
ÉS

AMENDMENT NUMBER FIVE 
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
efnÄM relation °to the'compensSion

.eetiőríweive of° artic/e six of the constitution be 

amended to read ns o °ws. office of judge or
!?. N.0ttnPve,runrt longer than until and including the 

justice of any court longer shall be seventyiast day of De£e'"^justice of the supreme court shall 
years °f age. Eiach Jiastlcie ten thousand dollars
receive from the state tue » annellate divisions in

Ä
presiding”Justices thereof toe e°f,artlce^""elerted In
hundred dollars P8r V.. , (iel)artments shall continue
the first and second ludlciaiaepar,'cities, counties or
to receive from„ ttj?rovldedP by law, such additional 
compensation aTÄ^their u^ega. compensation

department tS

KTo, “íond Apartments shall,1,°,.a=Ä 
receive from those departments respect^ y,^ ^ the
provided by law, such addition ^s tice elected in the
justices of those departments. J appellate
third or fourth department assipieajy^ hoM a trial
division or designated by the 8°v other than that 
or special term ^ a Jntetol a ln addition ten
In which he Is elected snau actUalIv so engaged
dollars per day f”r shall he paid by the state
ln holding such term ,ü|!t,ict inhere the service
and charged upon the indicia h provided shall1, rendefci. The compensation herein pro ,ati011
he in lieu of and sb;11 ««Í?? expenses of every

ia its discretion corner Ln«"r*rin the firstess»®
boundaries of any eny a e include within its
county, or when any city shall memae^ q( any
ÄriM"i-S:Se«0^i,hj. such ci,ytito become

here^of^reB exist ing,“ shall not for the Purposes of tins
section, be reckoned " °bV tlx for county or

gate exceed m any one year and personal estate of 
assessed valuation o ascertained as prescribed«igsSSvi;foregoing «™r,:dment , „f senators, and
be chosen at the next general e artic)e fourteen of
the constitution,’behpuMished for three months pr.vrons 

to the time of such election.

KOMOLY SZÁNDÉKKAL
20 és 30 esztendő közötti leány- vagy özvegy­
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbeli, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék“ jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City czim­
zendök.

KAIL G. ARPAD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldes az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNlONTOVv N, PA. W. MAIN STREET.

State of New York,
In Senate, April 21. 1908.

Th? ,-7vego0r£l*fsl0na,o';reiae&Pvő«S& 
Are! «f«hs being present. 

By order of the Senate, CHAirLEB
President.

1908.
State of New York,

Assembly, April 20,
The foregoing: resolution was duly passed, 

a majority of all the members elected to the 
Assembly" voting in favor thereof, three-fifths 
being present.

By order of the AssemM-'.y J. W. WADSWORTH, JR..
Speaker.

JÖJJÖN DOLNICS KAROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az 6 hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

M E G II I V Ó.
„A PITTSBURGI MAGYAR ÖNKÉPZŐ KÖR“ - 
' 11)08. ÉVI SZEPTEMBER Hó 30-ÄX [szerdán] 

FORBES STREETI TURNER HALL BAN uöi szépség 
orrversenynyel egybekötött

... FÉNYES TÁNGZMÜLATSÁGOT ...

czimü könvv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirótt és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéböl magánúton — tanító nélkül 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról Is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyevi s 
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mu ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLAR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimérc 

küldendő:
ISIDOK BRAUN

2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

és férü-

rendez.
Tánczsziinetek közben ERPF ARTUR ur, kitűnő hegedűművész és 

Kovács Miklós ur, közismert monologista szórakoztatja a közönséget.
BELÉPTI DÍJ uraknak 50 cent, hölgyeknek 25 cent.

Kezdete este 7-lcor, vége 2-kor. Mindenki ott legyen, aki jól akar mulatni. 
A magyarságot tisztelettel meghívja a RENDEZŐSÉG.

El

A NEW YORKI I. MAGYAR ÖNKÉPZŐ EGYLET 
IMS. ÉVI SZEPTEMBER HÓ 10-ÉX.SZOMBATOK ESTE, 

a Terrace Carden, Lexington Opera House-ban 
58-ik uteza [Lexington és S-ik Aren ne között.]
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State of New York,
Office of the Secretary of Statein^ office" and tó "those hereafter e«™=-fif the Senate concur). That the fore- BOOK BINDING C3„

153 East 4 street 
YORK.

going amendment be ^eb-rred^to^.he to £

eimsen at the next . - article fourteen of the

I have compared the preceding copy of concurrent 
reao’o'ion. proposing an amendment to isection ten of
__I: ..1 ^ pjmht of the Constitution, with the on «rinn I

-nt resolution on file in this offiee. and I do 
hereby certify that the »ante in » correct transcript
therefrum, “Vre^nder m'y T»nd and the seal of 

iko f5tw>rp;r,rv of State

Alsóvárosi üzlet:
NEW

r. ,..n/;mity with .notion one, »ree ^ previous reS„,,„i„n on
constitution, be Pub 
t„ the lime of such election

State of New York.
In Senate, Apr. 14, 19”8- }

The f.nreiroing, r”"^l™ter, elected voting 
°favor thereof/ three-fifths being present

office of the Socretarv of
1,P oitv of Albany, this twenty 

fifth dny of July, in the year «»T 
nur Bird. one thousand 
hundred and eight

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

Elvállal minden
munkát. 

N Y O S
was duly passed (L, S.)

By order of the Senate CHANTER
President.


